
 

Monitoring EU legislatívy v 14. týždni 

✓ Vysvetlivky ku kombinovanej nomenklatúre Európskej únie 

✓ Vysvetlivky ku kombinovanej nomenklatúre Európskej únie 

✓ Návrh ROZHODNUTIE RADY, ktorým sa stanovuje pozícia, ktorá sa má prijať v mene Európskej únie v prípade návrhov 
zmien dodatkov k Dohovoru o ochrane sťahovavých druhov voľne žijúcich živočíchov na dvanástom zasadaní konferencie 
zmluvných strán 

✓ Osobitná správa č. 5/2017 – „Nezamestnanosť mladých ľudí – majú na ňu politiky EÚ vplyv? Posúdenie záruky pre mladých 
ľudí a iniciatívy na podporu zamestnanosti mladých ľudí“ 

✓ VYKONÁVACIE ROZHODNUTIE RADY o podrobení novej psychoaktívnej látky N-(1-fenyletyl-4-piperidinyl)-N-fenylakrylamid 
(akrylfentanyl) kontrolným opatreniam 

✓ Návrh ROZHODNUTIE RADY o pozícii, ktorá sa má prijať v mene Európskej únie v spoločnom výbore zriadenom 
Regionálnym dohovorom o paneuro-stredomorských preferenčných pravidlách pôvodu, pokiaľ ide o žiadosť Ukrajiny, aby sa 
stala zmluvnou stranou tohto dohovoru 

✓ SPRÁVA KOMISIE EURÓPSKEMU PARLAMENTU A RADE Tretia výročná správa o vykonávaní časti IV Dohody, ktorou sa 
zakladá pridruženie medzi Európskou úniou a jej členskými štátmi na jednej strane a Strednou Amerikou na strane druhej 

✓ Návrh ROZHODNUTIE RADY o podpise v mene Európskej únie a predbežnom vykonávaní dvojstrannej dohody medzi 
Európskou úniou a Spojenými štátmi americkými o prudenciálnych opatreniach týkajúcich sa poistenia a zaistenia 

✓ Návrh ROZHODNUTIE RADY o uzavretí v mene Európskej únie dvojstrannej dohody medzi Európskou úniou a Spojenými 
štátmi americkými o prudenciálnych opatreniach týkajúcich sa poistenia a zaistenia 

✓ SPRÁVA KOMISIE EURÓPSKEMU PARLAMENTU A RADE Vykonávanie tretieho akčného programu Spoločenstva v oblasti 
zdravia v roku 2014 

✓ Spoločný návrh ROZHODNUTIE RADY o pozícii Únie v rámci Rady pre pridruženie zriadenej Dohodou o pridružení medzi 
Európskou úniou, Európskym spoločenstvom pre atómovú energiu a ich členskými štátmi na jednej strane a Gruzínskom na 
strane druhej, pokiaľ ide o prijatie programu pridruženia medzi EÚ a Gruzínskom 

✓ Návrh ROZHODNUTIE RADY, ktorým sa stanovuje pozícia, ktorá sa má prijať v mene Európskej únie v rámci konferencie 
zmluvných strán v súvislosti s navrhovanými zmenami prílohy III k Rotterdamskému dohovoru 

✓ Návrh NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY o zriadení, prevádzke a používaní Schengenského 
informačného systému (SIS) v oblasti policajnej spolupráce a justičnej spolupráce v trestných veciach, ktorým sa mení 
nariadenie (EÚ) č. 515/2014 a ktorým sa zrušuje nariadenie (ES) č. 1986/2006, rozhodnutie Rady 2007/533/SVV a 
rozhodnutie Komisie 2010/261/EÚ 

✓ Návrh NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY, ktorým sa určuje miera úpravy priamych platieb stanovená 
v nariadení (EÚ) č. 1306/2013, pokiaľ ide o kalendárny rok 2017 

✓ Návrh ROZHODNUTIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY, ktorým sa mení smernica 2010/40/EÚ, pokiaľ ide o obdobie 
prijímania delegovaných aktov 

✓ Návrh NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY o rešpektovaní súkromného života a ochrane osobných údajov 
v elektronických komunikáciách a o zrušení smernice 2002/58/ES (smernica o súkromí a elektronických komunikáciách) 

✓ Návrh SMERNICA EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY o boji proti praniu špinavých peňazí prostredníctvom trestného 
práva 

✓ Návrh NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY, ktorým sa zrušujú nariadenie Rady (EHS) č. 1101/89, 
nariadenia (ES) č. 2888/2000 a (ES) č. 685/2001 

✓ Návrh NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY, ktorým sa zriaďuje Agentúra Európskej únie pre spoluprácu 
regulačných orgánov v oblasti energetiky (prepracované znenie) 



 

✓ Návrh NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY o vnútornom trhu s elektrinou (prepracované znenie) 

✓ Návrh NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY o rámci na ozdravenie a riešenie krízových situácií centrálnych 
protistrán a o zmene nariadení (EÚ) č. 1095/2010, (EÚ) č. 648/2012 a (EÚ) 2015/2365 

✓ Návrh NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY o rozpočtových pravidlách, ktoré sa vzťahujú na všeobecný 
rozpočet Únie, a o zmene nariadení Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 2012/2002, (EÚ) č. 1296/2013, (EÚ) č. 1301/2013, 
(EÚ) č. 1303/2013, (EÚ) č. 1304/2013, (EÚ) č. 1305/2013, (EÚ) č. 1306/2013, (EÚ) č. 1307/2013, (EÚ) č. 1308/2013, (EÚ) 
č. 1309/2013, (EÚ) č. 1316/2013, (EÚ) č. 223/2014, (EÚ) č. 283/2014, (EÚ) č. 652/2014 a rozhodnutia Európskeho parlamentu 
a Rady 541/2014/EÚ 

✓ Návrh NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY, ktorým sa zriaďuje Orgán európskych regulátorov pre 
elektronické komunikácie 

✓ Návrh SMERNICA EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY, ktorou sa stanovuje európsky kódex elektronickej komunikácie 
(Prepracované znenie) 

✓ Návrh NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY, ktorým sa mení nariadenie (EÚ) č. 531/2012, pokiaľ ide o 
pravidlá pre veľkoobchodné roamingové trhy 

✓ Návrh NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY ktorým sa mení nariadenie (ES) č. 539/2001 uvádzajúce 
zoznam tretích krajín, ktorých štátni príslušníci musia mať víza pri prekračovaní vonkajších hraníc členských štátov a krajín, 
ktorých štátni príslušníci sú oslobodení od tejto povinnosti (revízia mechanizmu pozastavenia) 

✓ Návrh NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY o ortuti a o zrušení nariadenia (ES) č. 1102/2008 

✓ Návrh SMERNICA EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY, ktorou sa mení smernica Rady 91/477/EHS o kontrole získavania 
a vlastnenia zbraní 

✓ Návrh SMERNICA EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY, ktorou sa mení smernica 2007/36/ES pokiaľ ide o podnietenie 
dlhodobého zapojenia akcionárov a smernica 2013/34/EÚ pokiaľ ide o určité prvky vyhlásenia o správe a riadení 

✓ Návrh NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY, ktorým sa zriaďuje systém Únie na samocertifikáciu náležitej 
starostlivosti v dodávateľskom reťazci zodpovedných dovozcov cínu, tantalu a volfrámu a ich rúd a zlata s pôvodom v 
oblastiach ovplyvnených konfliktom a vo vysokorizikových oblastiach 

✓ Návrh NARIADENIE RADY o zriadení Európskej prokuratúry 

✓ Návrh NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY o zdravotníckych pomôckach a ktorým sa mení a dopĺňa 
smernica 2001/83/ES, nariadenie (ES) č. 178/2002 a nariadenie (ES) č. 1223/2009 

✓ Návrh NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY o diagnostických zdravotníckych pomôckach in vitro 

✓ Návrh SMERNICA EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY o boji proti podvodom poškodzujúcim finančné záujmy Únie 
prostredníctvom trestného práva 

✓ Návrh NARIADENIE RADY, ktorým sa mení nariadenie (EÚ, Euratom) č. 1311/2013, ktorým sa ustanovuje viacročný finančný 
rámec na roky 2014 – 2020 

✓ Návrh NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY, ktorým sa mení nariadenie (ES) č. 539/2001 uvádzajúce 
zoznam tretích krajín, ktorých štátni príslušníci musia mať víza pri prekračovaní vonkajších hraníc členských štátov, a krajín, 
ktorých štátni príslušníci sú oslobodení od tejto povinnosti (Ukrajina) 

✓ Návrh NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY o typovom schvaľovaní a o dohľade nad trhom s motorovými 
vozidlami a ich prípojnými vozidlami, systémami, komponentmi a samostatnými technickými jednotkami určenými pre tieto 
vozidlá 

✓ Návrh SMERNICA EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY týkajúca sa niektorých aspektov práva obchodných spoločností 
(kodifikované znenie) 

✓ Návrh NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY o fondoch peňažného trhu 

✓ Návrh NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY o prospekte, ktorý sa zverejňuje pri verejnej ponuke cenných 



 

papierov alebo ich prijatí na obchodovanie 



 

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu Vysvetlivky ku kombinovanej nomenklatúre Európskej únie 

Predkladateľ Európska komisia 

KOM číslo  

Postup  

Adresát  

Štádium Publikácia v Úradnom vestníku EÚ – 08.04.2017 

Predmet úpravy ✓ Podľa článku 9 ods. 1 písm. a) druhej zarážky nariadenia Rady (EHS) č. 2658/87 sa vysvetlivky ku 
kombinovanej nomenklatúre Európskej únie týmto menia tak ako je uvedené v tomto oznámení. 

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1492162684206&uri=CELEX:52017XC0408(02)  

Zdroj – aktuálne 
štádium 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1492162684206&uri=CELEX:52017XC0408(02)  

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu Vysvetlivky ku kombinovanej nomenklatúre Európskej únie 

Predkladateľ Európska komisia 

KOM číslo  

Postup  

Adresát  

Štádium Publikácia v Úradnom vestníku EÚ – 08.04.2017 

Predmet úpravy ✓ Podľa článku 9 ods. 1 písm. a) druhej zarážky nariadenia Rady (EHS) č. 2658/87 sa vysvetlivky ku 
kombinovanej nomenklatúre Európskej únie týmto menia tak ako je uvedené v tomto oznámení. 

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1492162684206&uri=CELEX:52017XC0408(01)  

Zdroj – aktuálne 
štádium 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1492162684206&uri=CELEX:52017XC0408(01 ) 

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
Návrh ROZHODNUTIE RADY, ktorým sa stanovuje pozícia, ktorá sa má prijať v mene Európskej únie v 
prípade návrhov zmien dodatkov k Dohovoru o ochrane sťahovavých druhov voľne žijúcich živočíchov na 
dvanástom zasadaní konferencie zmluvných strán 

Predkladateľ Európska komisia – Generálne riaditeľstvo pre životné prostredie 

KOM číslo 166/2017 

Postup Nelegislatívny postup 

Adresát Rada 

Štádium Prijatie Komisiou – 07.04.2017 

Predmet úpravy 

✓ Vzhľadom na dvanáste zasadanie konferencie zmluvných strán Dohovoru o ochrane sťahovavých druhov 
voľne žijúcich živočíchov sa týmto Komisia splnomocňuje predložiť v mene Únie návrh na zmenu dodatku 
č. II k dohovoru s cieľom zaradiť doň druhy Lanius excubitor excubitor and Lanius minor. 

✓ Toto rozhodnutie nadobúda účinnosť dňom prijatia. 

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52017PC0166&qid=1492162684206  

Zdroj – aktuálne 
štádium 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1492162684206&uri=CELEX:52017PC0166  

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1492162684206&uri=CELEX:52017XC0408(02)
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1492162684206&uri=CELEX:52017XC0408(02)
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1492162684206&uri=CELEX:52017XC0408(01)
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1492162684206&uri=CELEX:52017XC0408(01
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52017PC0166&qid=1492162684206
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1492162684206&uri=CELEX:52017PC0166


 

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
Osobitná správa č. 5/2017 – „Nezamestnanosť mladých ľudí – majú na ňu politiky EÚ vplyv? Posúdenie 
záruky pre mladých ľudí a iniciatívy na podporu zamestnanosti mladých ľudí“ 

Predkladateľ Európsky dvor audítorov 

KOM číslo  

Postup  

Adresát  

Štádium  

Predmet úpravy 

✓ Európsky dvor audítorov týmto informuje, že bola uverejnená osobitná správa č. 5/2017 „Nezamestnanosť 
mladých ľudí – majú na ňu politiky EÚ vplyv? Posúdenie záruky pre mladých ľudí a iniciatívy na podporu 
zamestnanosti mladých ľudí“. Táto správa je k dispozícii na nahliadnutie alebo stiahnutie na webovej 
stránke Európskeho dvora audítorov: http://eca.europa.eu  alebo na stránke EU Bookshop: 
https://bookshop.europa.eu  

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1492162684206&uri=CELEX:52017SA0005(01)  

Zdroj – aktuálne 
štádium 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1492162684206&uri=CELEX:52017SA0005(01)  

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
VYKONÁVACIE ROZHODNUTIE RADY o podrobení novej psychoaktívnej látky N-(1-fenyletyl-4-piperidinyl)-
N-fenylakrylamid (akrylfentanyl) kontrolným opatreniam 

Predkladateľ Európska komisia – Generálne riaditeľstvo pre migráciu a vnútorné záležitosti 

KOM číslo 161/2017 

Postup Nelegislatívny postup 

Adresát Rada 

Štádium Prijatie Komisiou – 06.04.2017 

Predmet úpravy 

✓ Nová psychoaktívna látka N-(1-fenyletyl-4-piperidinyl)-N-fenylakrylamid (akrylfentanyl) sa podrobuje 
kontrolným opatreniam v celej Únii. Členské štáty prijmú v súlade so svojimi vnútroštátnymi právnymi 
predpismi najneskôr do jedného roka od dátumu uverejnenia tohto rozhodnutia potrebné opatrenia na 
podrobenie novej psychoaktívnej látky uvedenej v článku 1 kontrolným opatreniam a trestnoprávnym 
sankciám stanoveným na základe ich právnych predpisov v súlade so záväzkami, ktoré im vyplývajú z 
Dohovoru Organizácie Spojených národov o psychotropných látkach z roku 1971. 

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52017PC0161&qid=1492162684206  

Zdroj – aktuálne 
štádium 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1492162684206&uri=CELEX:52017PC0161  

 

http://eca.europa.eu/
https://bookshop.europa.eu/
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1492162684206&uri=CELEX:52017SA0005(01)
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1492162684206&uri=CELEX:52017SA0005(01)
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52017PC0161&qid=1492162684206
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1492162684206&uri=CELEX:52017PC0161


 

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
Návrh ROZHODNUTIE RADY o pozícii, ktorá sa má prijať v mene Európskej únie v spoločnom výbore 
zriadenom Regionálnym dohovorom o paneuro-stredomorských preferenčných pravidlách pôvodu, pokiaľ ide 
o žiadosť Ukrajiny, aby sa stala zmluvnou stranou tohto dohovoru 

Predkladateľ Európska komisia – Generálne riaditeľstvo pre dane a colnú úniu 

KOM číslo 162/2017 

Postup Nelegislatívny postup 

Adresát Rada 

Štádium Prijatie Komisiou – 06.04.2017 

Predmet úpravy 

✓ Ukrajina 12. septembra 2016 predložila depozitárovi dohovoru (Generálnemu sekretariátu Rady EÚ) 
písomnú žiadosť o pristúpenie k dohovoru. Ukrajinské orgány potvrdili, že Ukrajina má dohodu o voľnom 
obchode s niekoľkými zmluvnými stranami, predovšetkým s EÚ, štátmi EZVO, bývalou Juhoslovanskou 
republikou Macedónsko a Čiernou Horou. V dôsledku toho Ukrajina spĺňa podmienku stanovenú v článku 5 
ods. 1 dohovoru na to, aby sa stala zmluvnou stranou. Žiadosť by sa preto v súlade s článkom 4 ods. 3 
písm. b) dohovoru mala predložiť spoločnému výboru dohovoru s cieľom prijať rozhodnutie, ktorým sa 
Ukrajina prizýva, aby pristúpila k dohovoru. Pozíciu, ktorú má EÚ zaujať v spoločnom výbore, by mala 
stanoviť Rada. Podľa Komisie si pristúpenie Ukrajiny nevyžaduje žiadne prechodné opatrenia uvedené v 
článku 4 ods. 3 písm. c) dohovoru. 

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52017PC0162&qid=1492162684206  

Zdroj – aktuálne 
štádium 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1492162684206&uri=CELEX:52017PC0162  

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
SPRÁVA KOMISIE EURÓPSKEMU PARLAMENTU A RADE Tretia výročná správa o vykonávaní časti IV 
Dohody, ktorou sa zakladá pridruženie medzi Európskou úniou a jej členskými štátmi na jednej strane a 
Strednou Amerikou na strane druhej 

Predkladateľ Európska komisia – Generálne riaditeľstvo pre dane a colnú úniu 

KOM číslo 160/2017 

Postup Nelegislatívny postup 

Adresát Rada, Európsky parlament 

Štádium Prijatie Komisiou – 05.04.2017 

Predmet úpravy 

✓ Rok 2016 bol tretím rokom vykonávania obchodného piliera (časť IV) dohody o pridružení medzi EÚ a 
Strednou Amerikou, ktorou sa zakladá pridruženie medzi Európskou úniou a jej členskými štátmi na jednej 
strane a Strednou Amerikou na strane druhej (ďalej len „dohoda“). V súlade s článkom 13 nariadenia 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 20/2013 z 15. januára 2013, ktorým sa vykonáva bilaterálna 
ochranná doložka a stabilizačný mechanizmus v súvislosti s banánmi, stanovené v Dohode, ktorou sa 
zakladá pridruženie medzi Európskou úniou a jej členskými štátmi na jednej strane a Strednou Amerikou na 
strane druhej (ďalej len „nariadenie“), má Komisia predkladať Európskemu parlamentu a Rade výročnú 
správu. Táto správa sa predkladá v nadväznosti na túto požiadavku. 

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1492162684206&uri=CELEX:52017DC0160  

Zdroj – aktuálne 
štádium 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1492162684206&uri=CELEX:52017DC0160  

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52017PC0162&qid=1492162684206
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1492162684206&uri=CELEX:52017PC0162
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1492162684206&uri=CELEX:52017DC0160
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1492162684206&uri=CELEX:52017DC0160


 

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
Návrh ROZHODNUTIE RADY o podpise v mene Európskej únie a predbežnom vykonávaní dvojstrannej 
dohody medzi Európskou úniou a Spojenými štátmi americkými o prudenciálnych opatreniach týkajúcich sa 
poistenia a zaistenia 

Predkladateľ Európska komisia – Generálne riaditeľstvo pre finančnú stabilitu, finančné služby a úniu kapitálových trhov 

KOM číslo 165/2017 

Postup Nelegislatívny postup 

Adresát Rada 

Štádium Prijatie Komisiou – 04.04.2017 

Predmet úpravy 

✓ Tento návrh vychádza z rozhodnutia Rady z 21. apríla 2015 1 , podľa ktorého bola Komisia poverená začať 
rokovania o uzavretí dohody so Spojenými štátmi americkými (USA) o poistení a zaistení. Podľa tohto 
rozhodnutia a smerníc na rokovania Európska komisia v priebehu roka 2016 rokovala o dvojstrannej 
dohode s USA o prudenciálnych opatreniach týkajúcich sa poistenia a zaistenia. Táto dvojstranná dohoda 
sa vzťahuje na tri oblasti, a to dohľad nad skupinami, zaistenie a výmena informácií medzi orgánmi 
dohľadu: 1. Stanovujú sa v nej podmienky dohľadu nad skupinami v obidvoch zmluvných stranách týkajúce 
sa príslušných skupín poisťovní a zaisťovní. Skupiny poisťovní a zaisťovní EÚ a USA pôsobiace v obidvoch 
jurisdikciách nebudú podliehať určitým požiadavkám vzhľadom na dohľad nad skupinami v prípade ich 
činností na celom svete, orgány dohľadu si však ponechajú možnosť požadovať a získavať informácie o 
činnostiach na celom svete, ktoré by mohli poškodiť poistníkov alebo finančnú stabilitu. 2. Stanovujú sa v 
nej prudenciálne podmienky, ktoré sa majú uplatňovať na odstránenie požiadaviek na miestne zastúpenie a 
kolaterál pre zaisťovateľov podliehajúcich regulácii a dohľadu v druhej zmluvnej strane. 3. Zahŕňa 
ustanovenia a v prílohe vzor memoranda o porozumení týkajúceho sa výmeny informácií medzi orgánmi 
dohľadu v EÚ a USA. Orgány dohľadu sa budú podporovať v tom, aby využívali tieto ustanovenia na 
zabezpečenie vysokej úrovne služobného tajomstva pri výmene akýchkoľvek dôverných informácií 
potrebných na vykonávanie ich všeobecných činností dohľadu. 

✓  V dohode sa teda stanovuje vhodný prudenciálny rámec, ktorý sa bude uplatňovať na poisťovateľov a 
zaisťovateľov z obidvoch zmluvných strán. Tento návrh rozhodnutia Rady predstavuje právny nástroj na 
podpis a predbežné vykonávanie tejto dvojstrannej dohody 

✓ Toto rozhodnutie nadobúda účinnosť dňom prijatia 

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52017PC0165&qid=1492162684206  

Zdroj – aktuálne 
štádium 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1492162684206&uri=CELEX:52017PC0165  

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52017PC0165&qid=1492162684206
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1492162684206&uri=CELEX:52017PC0165


 

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
Návrh ROZHODNUTIE RADY o uzavretí v mene Európskej únie dvojstrannej dohody medzi Európskou úniou 
a Spojenými štátmi americkými o prudenciálnych opatreniach týkajúcich sa poistenia a zaistenia 

Predkladateľ Európska komisia – Generálne riaditeľstvo pre finančnú stabilitu, finančné služby a úniu kapitálových trhov 

KOM číslo 164/2017 

Postup Nelegislatívny postup 

Adresát Rada 

Štádium Prijatie Komisiou – 04.04.2017 

Predmet úpravy 

✓ Týmto sa v mene Únie schvaľuje dvojstranná dohoda medzi Európskou úniou a Spojenými štátmi 
americkými o prudenciálnych opatreniach týkajúcich sa poistenia a zaistenia. Znenie dohody je pripojené k 
tomuto rozhodnutiu. 

✓ Toto rozhodnutie nadobúda účinnosť dňom prijatia 

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52017PC0164&qid=1492162684206  

Zdroj – aktuálne 
štádium 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1492162684206&uri=CELEX:52017PC0164  

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
SPRÁVA KOMISIE EURÓPSKEMU PARLAMENTU A RADE Vykonávanie tretieho akčného programu 
Spoločenstva v oblasti zdravia v roku 2014 

Predkladateľ Európska komisia – Generálne riaditeľstvo pre zdravie a bezpečnosť potravín 

KOM číslo 149/2017 

Postup Nelegislatívny postup 

Adresát Rada, Európsky parlament 

Štádium Prijatie Komisiou – 03.04.2017 

Predmet úpravy 

✓ Táto správa sa zaoberá vykonávaním tretieho programu v oblasti zdravia v roku 2014. Rok 2014 bol prvým 
rokom vykonávania tretieho programu v oblasti zdravia stanoveného nariadením Európskeho parlamentu a 
Rady (EÚ) č. 282/2014 z 11. marca 2014. Uvedené nariadenie sa uplatňuje od 1. januára 2014 a program 
trvá sedem rokov, teda do 31. decembra 2020. Podľa článku 13 uvedeného nariadenia musí Komisia 
výboru pre program v oblasti zdravia podávať správy o vykonávaní všetkých činností financovaných 
prostredníctvom programu a takisto pravidelne informovať Európsky parlament a Radu. Táto správa spĺňa 
uvedenú požiadavku. Poskytuje podrobné informácie o rozpočte na rok 2014 a o tom, ako sa čerpali 
prostriedky z neho. V sprievodnom pracovnom dokumente útvarov Komisie sa v prílohe 1 uvádzajú príklady 
kľúčových viacročných akcií spolufinancovaných v rámci druhého programu v oblasti zdravia, ktorého 
konečné výsledky sú dostupné od roku 2014. Takisto sa v ňom opisujú príklady činností financovaných v 
rámci pracovného programu na rok 2014 v doplnkových oblastiach, ako sú hodnotenie a šírenie. Tabuľky s 
prehľadom všetkých spolufinancovaných aktivít a poskytnutých zmlúv sa nachádzajú v prílohách 2 až 10. 

Zdroj – Eurlex 
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1492162684206&uri=CELEX:52017DC0149  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1492162684206&uri=CELEX:52017SC0119R(01)  

Zdroj – aktuálne 
štádium 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1492162684206&uri=CELEX:52017DC0149  

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52017PC0164&qid=1492162684206
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1492162684206&uri=CELEX:52017PC0164
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1492162684206&uri=CELEX:52017DC0149
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1492162684206&uri=CELEX:52017SC0119R(01)
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1492162684206&uri=CELEX:52017DC0149


 

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 

Spoločný návrh ROZHODNUTIE RADY o pozícii Únie v rámci Rady pre pridruženie zriadenej Dohodou 
o pridružení medzi Európskou úniou, Európskym spoločenstvom pre atómovú energiu a ich členskými štátmi 
na jednej strane a Gruzínskom na strane druhej, pokiaľ ide o prijatie programu pridruženia medzi EÚ 
a Gruzínskom 

Predkladateľ Európska komisia – Generálne riaditeľstvo pre zdravie a bezpečnosť potravín 

JOIN číslo 12/2017 

Postup Nelegislatívny postup 

Adresát Rada 

Štádium Prijatie Komisiou – 03.04.2017 

Predmet úpravy 

✓ Dohoda o pridružení medzi EÚ a Gruzínskom (ďalej len „dohoda o pridružení“) bola podpísaná 27. júna 
2014 a predbežne sa vykonávala od 1. septembra 2014 do ukončenia procesu ratifikácie. Dohoda o 
pridružení nadobudla platnosť 1. júla 2016 a odvtedy sa uplatňuje sa v plnom rozsahu. S cieľom pripraviť a 
uľahčiť vykonávanie dohody o pridružení sa zmluvné strany na zasadnutí Rady pre spoluprácu 26. júna 
2014 dohodli na programe pridruženia. Program pridruženia je praktický rámec pre vypracovanie zoznamu 
priorít spolupráce v rokoch 2014 – 2016. Tieto priority vychádzali zo štruktúry dohody o pridružení v duchu 
celkového cieľa, ktorým je politické pridruženie a hospodárska integrácia. Vzhľadom na to, že dohoda o 
pridružení sa uplatňuje od 1. júla 2016, program pridruženia je potrebné aktualizovať. Jeho aktualizácia je 
politickou prioritou, ktorá musí odrážať súčasné vzťahy medzi EÚ a Gruzínskom. Týmto dokumentom sa 
preto aktualizuje program pridruženia na roky 2014 – 2016, pričom sa upravuje jeho zameranie a stanujú 
sa nové priority spolupráce na roky 2017 – 2020. Rozlišuje sa v ňom medzi krátkodobými prioritami (pri 
ktorých by sa mal dosiahnuť výrazný pokrok do konca roka 2018) a strednodobé priority (pri ktorých by sa 
mal výrazný pokrok dosiahnuť do rokov 2019 – 2020). 

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52017JC0012&qid=1492162684206  

Zdroj – aktuálne 
štádium 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1492162684206&uri=CELEX:52017JC0012  

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52017JC0012&qid=1492162684206
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1492162684206&uri=CELEX:52017JC0012


 

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
Návrh ROZHODNUTIE RADY, ktorým sa stanovuje pozícia, ktorá sa má prijať v mene Európskej únie v rámci 
konferencie zmluvných strán v súvislosti s navrhovanými zmenami prílohy III k Rotterdamskému dohovoru 

Predkladateľ Európska komisia - Generálne riaditeľstvo pre životné prostredie 

KOM číslo 73/2017 

Postup Nelegislatívny postup 

Adresát Rada, Európsky parlament 

Štádium Prijatie Radou – 03.04.2017 

Predmet úpravy 

✓ Na základe odporúčaní Revízneho výboru pre chemikálie (CRC), pomocného orgánu pod dohľadom 
konferencie zmluvných strán (COP), sa očakáva, že sa rozhodne o doplnení ďalších chemických látok do 
prílohy III k dohovoru, čím sa zaradia do postupu PIC. Chemické látky, ktoré CRC odporučil zaradiť do 
prílohy III, spĺňajú kritériá prílohy II k dohovoru. Chemické látky, ktoré CRC odporučil zaradiť do prílohy III k 
Rotterdamskému dohovoru, menovite karbofurán, karbosulfán, chryzotilový azbest, chlórované parafíny s 
krátkym reťazcom, všetky zlúčeniny tributylcínu, trichlórfon, fentión [tekuté prípravky s 
ultranízkoobjemovým obsahom účinnej látky na úrovni alebo nad úrovňou 640 g/L] a tekuté prípravky 
(emulgovateľný koncentrát a rozpustný koncentrát) s obsahom parakvát-dichloridu na úrovni alebo nad 
úrovňou 276 g/L, čo predstavuje koncentráciu iónov parakvátu 200 g/l alebo vyššiu, sú už predmetom 
obmedzení vývozu podľa práva Únie, ktoré sú podobné obmedzeniam podľa dohovoru. Komisia preto 
navrhuje Rade, aby prijala rozhodnutie podporiť na zasadnutí COP8 v mene Únie zmeny prílohy III k 
dohovoru. 

✓ Toto rozhodnutie nadobúda účinnosť dňom jeho prijatia 

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52017PC0073&qid=1488183577954  

Zdroj – aktuálne 
štádium 

http://eur-lex.europa.eu/legal-
content/SK/TXT/?uri=uriserv:OJ.L_.2017.097.01.0029.01.SLK&toc=OJ:L:2017:097:TOC  

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52017PC0073&qid=1488183577954
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?uri=uriserv:OJ.L_.2017.097.01.0029.01.SLK&toc=OJ:L:2017:097:TOC
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?uri=uriserv:OJ.L_.2017.097.01.0029.01.SLK&toc=OJ:L:2017:097:TOC


 

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 

Návrh NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY o zriadení, prevádzke a používaní 
Schengenského informačného systému (SIS) v oblasti policajnej spolupráce a justičnej spolupráce v 
trestných veciach, ktorým sa mení nariadenie (EÚ) č. 515/2014 a ktorým sa zrušuje nariadenie (ES) č. 
1986/2006, rozhodnutie Rady 2007/533/SVV a rozhodnutie Komisie 2010/261/EÚ 

Predkladateľ Európska komisia - Generálne riaditeľstvo pre migráciu a vnútorné záležitosti  

KOM číslo 883/2016 

Postup Riadny legislatívny postup 

Adresát Rada, Európsky parlament 

Štádium Diskusie v Rade – 12.04.2017 

Predmet úpravy 

✓ Keďže tento návrh je svojou podstatou prepojený s návrhom nariadenia Komisie o zriadení, prevádzke a 
používaní SIS v oblasti hraničných kontrol, sú viaceré ustanovenia v oboch textoch spoločné. Patria medzi 
ne opatrenia týkajúce sa použitia SIS medzi koncovými bodmi, ktoré zahŕňajú nielen prevádzku 
centrálneho systému a vnútroštátnych systémov, ale aj potreby koncových používateľov; posilnené 
opatrenia zamerané na kontinuitu činností; opatrenia zamerané na kvalitu, ochranu a bezpečnosť údajov a 
ustanovenia týkajúce sa spôsobu monitorovania, hodnotenia a podávania správ. Oba návrhy takisto 
rozširujú využívanie biometrických informácií. Súčasný právny rámec druhej generácie SIS, ktorý sa týka 
využívania systému na účely policajnej spolupráce a justičnej spolupráce v trestných veciach, vychádza z 
nástroja patriaceho do bývalého tretieho piliera – rozhodnutia Rady 2007/533/SVV 11 , ako aj z nástroja 
patriaceho do bývalého prvého piliera – nariadenia (ES) č. 1986/2006 12 . Týmto návrhom sa konsoliduje 
obsah existujúcich nástrojov, pričom sa pridávajú nové ustanovenia s cieľom: 1. lepšie harmonizovať 
vnútroštátne postupy používania SIS, najmä so zreteľom na trestné činy súvisiace s terorizmom, ako aj na 
deti ohrozené únosom rodičmi,2. rozšíriť rozsah SIS zavedením nových prvkov biometrických 
identifikačných znakov do existujúcich zápisov, 3. zaviesť technické zmeny s cieľom zvýšiť bezpečnosť a 
prispieť k zníženiu administratívneho zaťaženia ustanovením povinných vnútroštátnych kópií a spoločných 
technických noriem implementácie,4. riešiť komplexné používanie SIS medzi koncovými bodmi, ktoré 
nezahŕňa len centrálny systém a vnútroštátne systémy, ale ktorého cieľom je takisto zabezpečiť, aby 
koncoví používatelia dostávali všetky údaje potrebné na vykonávanie ich úloh a aby pri spracúvaní údajov 
zo SIS postupovali v súlade so všetkými bezpečnostnými pravidlami. 

✓ Toto nariadenie nadobúda účinnosť 20. dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie. 

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52016PC0883&qid=1492166610890  

Zdroj – aktuálne 
štádium 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7799_2017_INIT  

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52016PC0883&qid=1492166610890
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7799_2017_INIT


 

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
Návrh NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY, ktorým sa určuje miera úpravy priamych 
platieb stanovená v nariadení (EÚ) č. 1306/2013, pokiaľ ide o kalendárny rok 2017 

Predkladateľ Európska komisia – Generálne riaditeľstvo pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 

KOM číslo 150/2017 

Postup Nelegislatívny postup 

Adresát Rada, Európsky parlament 

Štádium Diskusie v Rade – 03.04.2017 

Predmet úpravy 

✓ V záujme podpory poľnohospodárskeho sektora v prípade závažných kríz, ktoré majú vplyv na 
poľnohospodársku výrobu alebo distribúciu, by sa mala stanoviť rezerva na krízové situácie tak, že na 
začiatku každého roka sa na priame platby uplatní určité zníženie prostredníctvom mechanizmu finančnej 
disciplíny, ktorá je stanovená v článku 26 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1306/2013 zo 
17. decembra 2013 o financovaní, riadení a monitorovaní spoločnej poľnohospodárskej politiky. V článku 
25 tohto nariadenia sa stanovuje, že celková výška rezervy na krízové situácie v poľnohospodárskom 
sektore dosiahne 2 800 miliónov EUR s rovnakými ročnými splátkami v období rokov 2014 až 2020 vo 
výške 400 miliónov EUR (v cenách z roku 2011) a začlení sa do okruhu 2 viacročného finančného rámca. 
Rezerva, ktorá sa má zahrnúť do návrhu rozpočtu Komisie na rok 2018, dosahuje výšku 459,5 milióna EUR 
v bežných cenách, pokrytá prostredníctvom zníženia priamych platieb uvedených v prílohe I k nariadeniu 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1307/2013 zo 17. decembra 2013, ktorým sa ustanovujú pravidlá 
priamych platieb pre poľnohospodárov na základe režimov podpory v rámci spoločnej poľnohospodárskej 
politiky. Okrem toho s cieľom zabezpečiť, aby boli sumy určené na financovanie spoločnej 
poľnohospodárskej politiky (SPP) v súlade s čiastkovými ročnými stropmi týkajúcimi sa výdavkov 
súvisiacich s trhom a priamych platieb, ktoré patria do okruhu 2 stanoveného v nariadení Rady (EÚ, 
Euratom) č. 1311/2013 z 2. decembra 2013, ktorým sa ustanovuje viacročný finančný rámec na roky 2014 
– 2020 3 , mechanizmus finančnej disciplíny sa musí uplatňovať, ak odhady na financovanie priamych 
platieb a výdavkov súvisiacich s trhom naznačujú, že bude prekročený ročný čiastkový strop okruhu 2 
stanovený vo viacročnom finančnom rámci, upravený prostredníctvom akýchkoľvek finančných prevodov 
medzi Európskym poľnohospodárskym záručným fondom (EPZF) a Európskym poľnohospodárskym 
fondom pre rozvoj vidieka (EPFRV). Tento čistý zostatok, ktorý je k dispozícii na výdavky z EPZF na rok 
2018, je stanovený vykonávacím nariadením Komisie (EÚ) 2016/257 4 , v súlade s článkom 16 nariadenia 
(EÚ) č. 1306/2013 a predstavuje sumu vo výške 44 162 miliónov EUR. 

✓ Toto nariadenie nadobúda účinnosť siedmym dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej 
únie. 

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52017PC0150&qid=1491811933116  

Zdroj – aktuálne 
štádium 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7881_2017_INIT  

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52017PC0150&qid=1491811933116
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7881_2017_INIT


 

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
Návrh ROZHODNUTIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY, ktorým sa mení smernica 2010/40/EÚ, 
pokiaľ ide o obdobie prijímania delegovaných aktov 

Predkladateľ Európska komisia – Generálne riaditeľstvo pre mobilitu a dopravu 

KOM číslo 136/2017 

Postup Riadny legislatívny postup 

Adresát Rada, Európsky parlament 

Štádium Diskusie v Rade – 05.04.2017 

Predmet úpravy 

✓ Cieľom smernice Európskeho parlamentu a Rady 2010/40/EÚ zo 7. júla 2010 o rámci na zavedenie 
inteligentných dopravných systémov v oblasti cestnej dopravy a na rozhrania s inými druhmi dopravy 1 
(ďalej len „smernica o IDS“), ktorá nadobudla účinnosť v auguste 2010, je urýchlenie koordinovaného 
celoeurópskeho zavádzania a používania inteligentných dopravných systémov (IDS) v oblasti cestnej 
dopravy. Zo smernice vyplýva povinnosť prijímať prostredníctvom delegovaných aktov špecifikácie pre 
opatrenia v štyroch prioritných oblastiach. Smernica o IDS bola jedným z prvých právnych predpisov Únie, 
ktorými sa predpisuje využívanie delegovaných aktov a právomoc prijímať delegované akty bola Komisii 
udelená len na obmedzené obdobie do 27. augusta 2017. Aby Komisia mohla prijímať ďalšie špecifikácie 
prostredníctvom delegovaných aktov, je potrebné, aby sa delegovanie právomoci predĺžilo. Okrem toho 
môže byť nutné, aby sa špecifikácie, ktoré už boli prijaté, aktualizovali s prihliadnutím na technologický 
pokrok alebo skúsenosti získané pri ich realizácii v členských štátoch. Komisia preto navrhuje, aby sa 
delegovanie právomoci predĺžilo o päť rokov od 27. augusta 2017 a následne automaticky predlžovalo na 
ďalšie päťročné obdobia, pokiaľ Európsky parlament alebo Rada nevznesú proti takémuto predĺženiu 
námietku 

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52017PC0136&qid=1491146251706  

Zdroj – aktuálne 
štádium 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7580_2017_COR_1  

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
Návrh NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY o rešpektovaní súkromného života a ochrane 
osobných údajov v elektronických komunikáciách a o zrušení smernice 2002/58/ES (smernica o súkromí a 
elektronických komunikáciách) 

Predkladateľ Európska komisia – Generálne riaditeľstvo pre komunikačné siete, obsah a technológie 

KOM číslo 10/2017 

Postup Riadny legislatívny postup 

Povinná konzultácia Európsky hospodársky a sociálny výbor ; Európsky dozorný úradník pre ochranu údajov ; Výbor regiónov 

Štádium Diskusie v Rade – 04.04.2017 

Predmet úpravy 

✓ Kapitola I obsahuje všeobecné ustanovenia: predmet úpravy (článok 1), rozsah pôsobnosti (články 2 a 3) a 
vymedzenie pojmov vrátane odkazov na príslušné pojmy z iných nástrojov EÚ, ako napríklad všeobecného 
nariadenia o ochrane údajov. Kapitola II obsahuje kľúčové ustanovenia, ktorými sa zabezpečuje dôvernosť 
elektronických komunikácií (článok 5), obmedzené povolené účely a podmienky spracovania takýchto 
údajov o komunikáciách (články 6 a 7). Zaoberá sa tiež ochranou v koncových zariadeniach, a to i) 
zaručením integrity informácií, ktoré sú v nich uložené, a ii) ochranou informácií odosielaných z koncových 
zariadení, keďže môžu umožniť identifikáciu koncového používateľa (článok 8). A nakoniec, v článku 9 sa 
podrobne uvádza súhlas koncových používateľov, ktorý tvorí ústredný zákonný predpoklad tohto 
nariadenia, pričom sa výslovne odkazuje na jeho vymedzenie a podmienky zo všeobecného nariadenia o 
ochrane údajov, zatiaľ čo článkom 10 sa poskytovateľom softvéru umožňujúceho elektronické komunikácie 
ukladá povinnosť pomôcť koncovým používateľom pri prijímaní efektívnych rozhodnutí v oblasti nastavení 
ochrany súkromia. Článok 11 sa podrobne venuje účelom a podmienkam, na základe ktorých môžu 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52017PC0136&qid=1491146251706
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7580_2017_COR_1


 

členské štáty obmedziť uvedené ustanovenia. Kapitola III sa týka práv koncových používateľov na kontrolu 
odosielania a prijímania elektronických komunikácií s cieľom chrániť svoje súkromie: i) práva koncových 
používateľov zabrániť zobrazeniu čísla volajúceho, aby bola zaručená anonymita (článok 12), jeho 
obmedzení (článok 13) a ii) povinnosti poskytovateľov verejne dostupnej interpersonálnej komunikácie s 
číslovaním umožňovať obmedzenie prijímania neželaných volaní (článok 14). V tejto kapitole sa tiež 
upravujú podmienky, za ktorých môžu byť koncoví používatelia zaradení do verejne dostupných 
telefónnych zoznamov (článok 15), ako aj podmienky, za ktorých možno uskutočňovať nevyžiadané 
komunikácie na účely priameho marketingu (článok 17). Týka sa aj bezpečnostných rizík a stanovuje sa v 
nej povinnosť poskytovateľov elektronických komunikačných služieb upozorňovať koncových používateľov 
na konkrétne riziko, ktoré môže predstavovať hrozbu pre bezpečnosť sietí a služieb. Bezpečnostné 
požiadavky zo všeobecného nariadenia o ochrane údajov a kódexu EECC sa budú uplatňovať aj na 
poskytovateľov elektronických komunikačných služieb. Kapitola IV sa týka dohľadu nad týmto nariadením a 
jeho presadzovania, ktorými sú vzhľadom na silné synergie medzi problematikou všeobecnej ochrany 
údajov a dôvernosti komunikácií poverené dozorné orgány zodpovedné za všeobecné nariadenie o 
ochrane údajov (článok 18). Právomoci Európskeho výboru pre ochranu údajov sa rozširujú (článok 19) a 
mechanizmus spolupráce a konzistentnosti predpokladaný vo všeobecnom nariadení o ochrane údajov sa 
bude uplatňovať v prípade cezhraničných otázok súvisiacich s týmto nariadením (článok 20). V kapitole V 
sa podrobne opisujú rôzne prostriedky nápravy dostupné pre koncových používateľov (články 21 a 22) a 
sankcie, ktoré možno uložiť (článok 24), ako aj všeobecné podmienky ukladania správnych pokút (článok 
23). Kapitola VI sa zaoberá prijatím delegovaného a vykonávacieho aktu v súlade s článkami 290 a 291 
zmluvy. 

✓ Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej 
únie. Uplatňuje sa od 25. mája 2018 

Zdroj – Eurlex 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52017PC0010&qid=1487200321324  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2017:0003:FIN  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2017:0004:FIN  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2017:0005:FIN  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2017:0006:FIN  

Zdroj – aktuálne 
štádium 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_8015_2017_INIT  

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52017PC0010&qid=1487200321324
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2017:0003:FIN
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2017:0004:FIN
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2017:0005:FIN
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2017:0006:FIN
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_8015_2017_INIT


 

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
Návrh SMERNICA EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY o boji proti praniu špinavých peňazí 
prostredníctvom trestného práva 

Predkladateľ Európska komisia – Generálne riaditeľstvo pre migráciu a vnútorné záležitosti 

KOM číslo 826/2016 

Postup Riadny legislatívny postup 

Povinná konzultácia Národné parlamenty 

Štádium Diskusie v Rade – 06.04.2017 

Predmet úpravy 

✓ Cieľom tohto návrhu je vykonávať medzinárodné požiadavky vyplývajúce z Varšavského dohovoru, ako aj z 
odporúčaní Finančnej akčnej skupiny v súvislosti s kriminalizáciou prania špinavých peňazí. Cieľom tohto 
návrhu je vykonávanie vyššie uvedených medzinárodných požiadaviek. V určitých oblastiach ide nad 
rámec týchto požiadaviek: stanovuje sa v ňom minimálna výška maximálnych sankcií a kriminalizuje sa 
samopranie špinavých peňazí, t. j. prípady, keď osoba perúca majetok pochádzajúci z trestnej činnosti je 
tiež páchateľom východiskového predikatívneho trestného činu, hoci sa samopranie obmedzuje na zmenu 
povahy alebo prevod a zatajenie alebo zakrytie. Okrem všeobecných kategórií trestnej činnosti uvedených 
v zozname predikatívnych trestných činov stanovenom Finančnou akčnou skupinou a Varšavským 
dohovorom zahŕňa zoznam stanovený v tomto návrhu počítačovú kriminalitu a trestné činy, v prípade 
ktorých existujú právne predpisy na úrovni EÚ vymedzujúce predikatívne trestné činy, uvedením odkazu na 
príslušné legislatívne akty EÚ. 

✓ Táto smernica nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku EÚ. Členské 
štáty uvedú do účinnosti zákony, iné právne predpisy a správne opatrenia potrebné na dosiahnutie súladu s 
touto smernicou najneskôr do 24 mesiacov po prijatí. 

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52016PC0826&qid=1486312282737   

Zdroj – aktuálne 
štádium 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_8074_2017_INIT  

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
Návrh NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY, ktorým sa zrušujú nariadenie Rady (EHS) č. 
1101/89, nariadenia (ES) č. 2888/2000 a (ES) č. 685/2001 

Predkladateľ Európska komisia - Generálne riaditeľstvo pre mobilitu a dopravu 

KOM číslo 745/2016 

Postup Riadny legislatívny postup 

Povinná konzultácia Výbor regiónov ; Národné parlamenty ; Európsky hospodársky a sociálny výbor 

Štádium Diskusie v Rade – 06.04.2017, 11.04.2017 

Predmet úpravy 

✓ Tento návrh nariadenia na zrušenie nariadenia Rady (EHS) č. 1101/89, nariadení (ES) č. 2888/2000 a (ES) 
č. 685/2001 sa predkladá v rámci programu Komisie REFIT a záväzku týkajúceho sa lepšej právnej 
regulácie. Cieľom uvedeného nariadenia bolo znížiť nadmernú kapacitu flotíl vnútrozemskej vodnej dopravy 
pomocou programu likvidácie plavidiel, ktorý sa koordinoval na úrovni Spoločenstva. Nariadenie (EHS) č. 
1101/89 malo byť časovo obmedzené, ako sa uvádza v článku 8 ods. 1. Jeho účinnosť sa skončila 28. 
apríla 1999. 

✓ Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku EÚ 

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52016PC0745&qid=1481531410986  

Zdroj – aktuálne 
štádium 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_8025_2017_INIT  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_8025_2017_REV_1  

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52016PC0826&qid=1486312282737
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_8074_2017_INIT
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52016PC0745&qid=1481531410986
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_8025_2017_INIT
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_8025_2017_REV_1


 

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
Návrh NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY, ktorým sa zriaďuje Agentúra Európskej únie 
pre spoluprácu regulačných orgánov v oblasti energetiky (prepracované znenie) 

Predkladateľ Európska komisia – Generálne riaditeľstvo pre energetiku 

KOM číslo 863/2016 

Postup Riadny legislatívny postup 

Povinná konzultácia Rada. Európsky parlament 

Štádium Diskusie v Rade – 05.04.2017 

Predmet úpravy 

✓ Vo všeobecnosti sa navrhuje prispôsobenie pravidiel týkajúcich sa ACER „spoločnému prístupu“ 
decentralizovaných agentúr EÚ, ktorý bol dohodnutý medzi Európskym parlamentom, Radou Európskej 
únie a Európskou komisiou (ďalej len „spoločný prístup“) 26 . V momentálnej fáze sa však ponecháva 
možnosť pre ACER v obmedzenej miere sa odchýliť od spoločného prístupu. V kapitole I navrhovaného 
nariadenia sa opisuje rola, ciele a úlohy agentúry ACER a typ aktov, ktoré môže prijímať, a zároveň sa 
uvádzajú pravidlá konzultácií a monitorovania. Zoznam úloh sa aktualizoval tak, že zahŕňa povinnosti 
agentúry v oblasti dohľadu nad veľkoobchodným trhom a cezhraničnej infraštruktúry, ktoré boli agentúre 
ACER zverené po prijatí nariadenia. V oblasti prijímania sieťových predpisov v oblasti elektriny dostáva 
ACER viac zodpovednosti pri príprave a predkladaní konečného návrhu sieťového predpisu Komisii, pričom 
ENTSO-E si zachová funkciu technického experta. Návrh zároveň zahŕňa formálne zastúpenie PDS na 
úrovni EÚ, najmä v rámci prípravy návrhov sieťových predpisov, v súlade s ich rozšírenými 
zodpovednosťami. Agentúre sa priznáva právomoc rozhodovať o podmienkach, metodikách a algoritmoch 
vykonávania sieťových predpisov a usmernení v oblasti elektriny. Pre úlohy v regionálnom kontexte, ktoré 
sa týkajú len obmedzeného počtu národných regulačných orgánov, sa zavádza regionálny rozhodovací 
proces. Z toho vyplýva, že riaditeľ by musel poskytnúť stanovisko k tomu, či má daný problém primárne 
regionálny význam. Ak sa rada regulačných orgánov zhodne, že to tak je, regionálny podvýbor rady 
regulačných orgánov by mal pripraviť príslušné rozhodnutie, ktoré by napokon schválila alebo zamietla 
samotná rada regulačných orgánov. Inak by rada regulačných orgánov rozhodla bez intervencie 
regionálneho podvýboru. V danej kapitole sa zároveň vymedzuje viacero nových úloh agentúry ACER v 
oblasti koordinácie určitých funkcií spojených s regionálnymi operačnými centrami v rámci agentúry, 
dohľadu nad nominovanými organizátormi trhu s elektrinou a schvaľovania metód a návrhu súvisiacich s 
primeranosťou výroby a pripravenosti na riziká. Kapitola II návrhu nariadenia obsahuje organizačné 
pravidlá, ktoré sa vzťahujú na správnu radu, radu regulačných orgánov, riaditeľa, odvolaciu radu a (ako 
nové ustanovenie) pracovné skupiny agentúry. Hoci sa niektoré individuálne ustanovenia prispôsobujú 
spoločnému prístupu k decentralizovaným agentúram EÚ alebo novým pravidlám hlasovania Rady, hlavné 
prvky existujúcej riadiacej štruktúry – najmä rady regulačných orgánov – zostávajú zachované. Kapitola III 
navrhovaného nariadenia obsahuje finančné ustanovenia. Navrhuje sa prispôsobenie niektorých 
individuálnych ustanovení spoločnému prístupu o decentralizovaných agentúrach. Kapitola IV 
navrhovaného nariadenia aktualizuje niekoľko individuálnych ustanovení v súlade so spoločným prístupom 
a obsahuje inak zväčša nezmenené ustanovenia o personálnom zabezpečení a zodpovednosti. 

Zdroj – Eurlex 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=COM:2016:0863:FIN  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1482703459145&uri=CELEX:52016SC0410  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1482703505752&uri=CELEX:52016SC0411  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1482703532180&uri=CELEX:52016SC0412  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1482703557169&uri=CELEX:52016SC0413  

Zdroj – aktuálne 
štádium 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_8046_2017_INIT  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_8041_2017_INIT  

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=COM:2016:0863:FIN
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http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1482703505752&uri=CELEX:52016SC0411
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1482703532180&uri=CELEX:52016SC0412
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1482703557169&uri=CELEX:52016SC0413
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_8046_2017_INIT
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_8041_2017_INIT


 

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
Návrh NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY o vnútornom trhu s elektrinou (prepracované 
znenie) 

Predkladateľ Európska komisia – Generálne riaditeľstvo pre energetiku 

KOM číslo 861/2016 

Postup Riadny legislatívny postup 

Povinná konzultácia Rada, Európsky parlament 

Štádium Diskusie v Rade –03.04.2017 

Predmet úpravy 

✓ V kapitole I navrhovanej smernice sa uvádzajú určité objasnenia rozsahu pôsobnosti a predmetu úpravy 
smernice, pričom sa zdôrazňuje zameranie na spotrebiteľa a význam vnútorného trhu a jeho hlavných 
zásad. Okrem toho sa tu aktualizuje vymedzenie hlavných pojmov použitých v smernici. Kapitola II 
navrhovanej smernice stanovuje všeobecnú zásadu, podľa ktorej členské štáty musia zabezpečiť, aby bol 
trh EÚ s elektrinou konkurenčný, orientovaný na spotrebiteľa, flexibilný a nediskriminačný. Zdôrazňuje, že 
vnútroštátne opatrenia by nemali nadmieru brániť cezhraničným tokom, účasti spotrebiteľov či investíciám. 
Ďalej sa tu stanovuje zásada, že dodávateľské ceny musia byť okrem riadne odôvodnených výnimiek 
trhové. V tejto kapitole sa zároveň objasňujú niektoré zásady spojené s fungovaním trhov EÚ s elektrinou, 
ako napríklad právo na voľbu dodávateľa. Taktiež sa aktualizujú pravidlá prípadných záväzkov 
vyplývajúcich zo služieb vo verejnom záujme, ktoré môžu členské štáty za určitých podmienok uložiť 
energetickým podnikom. V kapitole III navrhovanej smernice sa posilňujú už existujúce práva spotrebiteľov 
a zavádzajú sa nové práva, ktorých cieľom je postaviť spotrebiteľov do ústrednej roly na trhoch s energiou 
zaistením ich silnejšieho angažovania a lepšej ochrany. Stanovujú sa tu pravidlá upravujúce jasnejšie 
vyúčtovania a certifikované nástroje na porovnávanie. Kapitola obsahuje aj ustanovenia na zaistenie toho, 
aby si spotrebitelia mohli slobodne vybrať a zmeniť dodávateľa či agregátora, aby mali nárok na dynamickú 
cenotvorbu a aby sa mohli zapájať do reakcie na strane spotreby, vlastnej výroby a vlastnej spotreby 
elektriny. Každému spotrebiteľovi priznáva právo žiadať o inteligentné meradlo vybavené určitým 
minimálnym súborom funkcií. Zároveň zdokonaľuje existujúce pravidlá upravujúce možnosť spotrebiteľa 
poskytnúť svoje údaje dodávateľom a poskytovateľom služieb, pričom objasňuje úlohu jednotlivých strán 
zodpovedných za spravovanie údajov a zavádza spoločný celoeurópsky formát údajov, ktorý má pripraviť 
Komisia vo vykonávacom akte. Ďalším zámerom je zaistiť, aby členské štáty riešili problém energetickej 
chudoby. Okrem toho od členských štátov vyžaduje stanovenie rámca pre nezávislých agregátorov a 
reakciu na strane spotreby v súlade so zásadami, ktoré umožnia ich plnohodnotnú trhovú účasť. 
Vymedzuje rámec pre miestne energetické komunity, ktoré sa môžu zapájať do miestnej výroby, 
distribúcie, agregácie, uskladňovania, dodávky elektriny či do služieb energetickej účinnosti. Ďalej sa tu 
uvádza určité objasnenie existujúcich ustanovení o inteligentných meradlách, jednotných kontaktných 
miestach a právach na mimosúdne urovnávanie sporov, univerzálnu službu a právach zraniteľných 
spotrebiteľov. Kapitola IV navrhovanej smernice obsahuje určité vysvetlenia úloh PDS, najmä pokiaľ ide o 
ich činnosti spojené s obstarávaním sieťových služieb na zaistenie flexibility, integráciu elektrických vozidiel 
a spravovanie údajov. Objasňuje sa tu úloha PDS v oblasti uskladnenia a nabíjacích staníc pre elektrické 
vozidlá. V kapitole V navrhovanej smernice sa sumarizujú všeobecné pravidlá platné pre PPS, ktoré do 
veľkej miery vychádzajú z existujúceho textu a obsahujú len určité vysvetlenia v oblasti podporných služieb 
a nových regionálnych operačných centier. Kapitola VI navrhovanej smernice, v ktorej sa stanovujú pravidlá 
oddelenia v zmysle tretieho energetického balíka, zostáva nezmenená z hľadiska vecnej podstaty hlavných 
pravidiel pre oddelenie, najmä pokiaľ ide o tri režimy pre PPS (oddelenie vlastníctva, nezávislý 
prevádzkovateľ sústavy a nezávislý prevádzkovateľ prenosovej sústavy) a ustanovenia o určení a 
certifikácii PPS. Ujasňuje sa len možnosť PPS vlastniť zariadenia na uskladnenie alebo poskytovať 
podporné služby. Kapitola VII navrhovanej smernice obsahuje pravidlá o zriadení, právomociach a 
povinnostiach, ako aj pravidlá fungovania nezávislých národných regulačných orgánov v sektore 
energetiky. Návrh predovšetkým zdôrazňuje povinnosť regulačných orgánov spolupracovať so susednými 



 

regulačnými orgánmi a agentúrou ACER v otázkach cezhraničného významu a zároveň aktualizuje zoznam 
ich úloh, okrem iného v oblasti dohľadu nad novými regionálnymi operačnými centrami. V kapitole VIII 
navrhovanej smernice sa menia niektoré všeobecné ustanovenia, okrem iného o výnimkách z uplatňovania 
smernice, vykonávaní delegovaných právomocí Komisie a o výbore zriadenom podľa komitologických 
pravidiel v zmysle nariadenia (EÚ) č. 182/2011. Novými prílohami k navrhovanej smernici sa stanovujú 
ďalšie požiadavky na nástroje porovnávania, vyúčtovanie a informácie o vyúčtovaní, a zároveň sa menia 
existujúce požiadavky na inteligentné meradlá a ich zavádzanie. 

Zdroj – Eurlex 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1488726948193&uri=CELEX:52016PC0861R(01)  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1482703459145&uri=CELEX:52016SC0410  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1482703505752&uri=CELEX:52016SC0411  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1482703532180&uri=CELEX:52016SC0412  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1482703557169&uri=CELEX:52016SC0413 

Zdroj – aktuálne 
štádium 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7963_2017_INIT  

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1488726948193&uri=CELEX:52016PC0861R(01)
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1482703459145&uri=CELEX:52016SC0410
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1482703505752&uri=CELEX:52016SC0411
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1482703532180&uri=CELEX:52016SC0412
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1482703557169&uri=CELEX:52016SC0413
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7963_2017_INIT


 

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
Návrh NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY o rámci na ozdravenie a riešenie krízových 
situácií centrálnych protistrán a o zmene nariadení (EÚ) č. 1095/2010, (EÚ) č. 648/2012 a (EÚ) 2015/2365 

Predkladateľ Európska komisia – Generálne riaditeľstvo pre finančnú stabilitu, finančné služby a úniu kapitálových trhov 

KOM číslo 856/2016 

Postup Riadny legislatívny postup 

Povinná konzultácia Európsky hospodársky a sociálny výbor ; Európska centrálna banka ; Národné parlamenty 

Štádium Diskusie v Rade – 04.04.2017 

Predmet úpravy 

✓ Centrálna protistrana vstupuje medzi účastníkov finančných trhov a pri konkrétnych súboroch zmlúv 
vystupuje voči všetkým predávajúcim ako kupujúci a voči všetkým kupujúcim ako predávajúci. Centrálne 
protistrany sa zaoberajú finančnými transakciami s rôznymi triedami aktív, ako je vlastný kapitál, deriváty a 
repo obchody. Svoje služby spravidla poskytujú svojim zúčtovacím členom (zvyčajne bankám), ktorí majú 
priame zmluvné prepojenie s centrálnymi protistranami, a klientom zúčtovacích členov (napr. 
dôchodkovými fondmi). Sústredenie transakcií a výsledných pozícií v rámci centrálnych protistrán 
umožňuje, aby sa započítala čistá hodnota týchto pozícií, a tým sa značne znížila celková expozícia 
centrálnej protistrany, ako aj jej zúčtovacích členov a ich klientov. Výmenou za prevzatie a vzájomné 
započítanie pozícií zúčtovacích členov a ich klientov od nich centrálna protistrana vyberie kolaterál (vo 
forme „marže“ a príspevkov do fondov pre prípad zlyhania) na pokrytie svojich záväzkov pre prípad, keď 
jeden z jej účastníkov neplní svoje povinnosti voči centrálnej protistrane. Tým centrálne protistrany riadia 
riziká vlastné finančným trhom (napr. riziko protistrany, riziko likvidity a trhové riziko), a tak zvyšujú celkovú 
stabilitu a odolnosť finančných trhov. Zároveň sa stávajú kľúčovými uzlami finančného systému, ktoré 
spájajú veľké množstvo účastníkov finančných operácií a koncentrujú značné hodnoty svojej expozície na 
rozmanité riziká. Účinné riadenie rizík centrálnej protistrany a spoľahlivý dohľad sú preto zásadné na 
primerané zvládnutie týchto expozícií. Rozsah pôsobnosti a význam centrálnych protistrán v Európe a 
mimo nej sú nastavené tak, že budú rásť prostredníctvom vykonávania záväzku G20 týkajúceho sa 
zúčtovania štandardizovaných derivátov realizovaných mimo burzy prostredníctvom centrálnych protistrán. 
Táto povinnosť sa v EÚ vykonáva nariadením o mimoburzových derivátoch, centrálnych protistranách a 
archívoch obchodných údajov (nariadenie EMIR). 1 V tomto nariadení sa stanovujú aj komplexné 
prudenciálne požiadavky na centrálne protistrany, ako aj požiadavky týkajúce sa činností centrálnych 
protistrán a dohľadu nad centrálnymi protistranami. Hoci teda centrálne protistrany v EÚ podliehajú 
vysokým štandardom vzhľadom na ich ústrednú úlohu v hospodárstve a súvisiace riziká, ktoré preberajú, 
neexistujú nijaké harmonizované pravidlá EÚ pre nepravdepodobné situácie, pri ktorých by tieto štandardy 
boli prekonané a pri ktorých by centrálne protistrany postihli závažné ťažkosti – nad rámec ťažkostí 
predpokladaných v nariadení EMIR – či úplné zlyhanie. V podstate by zlyhávajúce spoločnosti mali prejsť 
konkurzným konaním. Posledná kríza však jasne ukázala, že zlyhanie dôležitej finančnej inštitúcie, ktorá je 
úzko prepojená s ostatnými finančnými inštitúciami na finančných trhoch, môže spôsobiť vážne problémy 
zvyšku finančného systému a negatívne ovplyvniť vyhliadky pre rast v širšom hospodárstve. Dôvodom je, 
že ich insolventnosť môže náhle obmedziť plnenie zásadných funkcií inštitúcie v rámci hospodárstva, čo 
vyvolá paniku a nákazu na trhoch z dôvodu neistoty protistrán a investorov týkajúcej sa ich aktív a 
záväzkov v zdĺhavých právnych konaniach. Zoči-voči tomuto ohrozeniu finančnej stability, ktorého príčinou 
je napríklad nedostatočná dôvera voči trhu a nedostatočný celkový verejný záujem, sú vlády často 
prinútené zachraňovať zlyhávajúce finančné inštitúcie pomocou vonkajších zdrojov s cieľom zabrániť ich 
insolvencii. Ozdravenie a riešenie krízových situácií predstavujú opatrenia, ktorých cieľom je chrániť 
finančnú stabilitu, zabezpečiť kontinuitu zásadných funkcií a chrániť daňovníkov v prípade ťažkostí alebo 
zlyhania inštitúcie, ktorá sa nachádza vo finančných ťažkostiach, pri ktorých by konkurzné konanie 
nestačilo na splnenie uvedených cieľov. Tieto opatrenia sú ako také navrhnuté na ochranu životne 
dôležitých zásadných funkcií bez vystavovania daňovníkov strate, aby sa zachovala schopnosť finančného 
systému financovať hospodársky rast a vyhnúť sa sociálno-ekonomickým nákladom finančného kolapsu. 



 

Opatrenia na ozdravenie a riešenie krízových situácií sú najvhodnejšie vtedy, keď je finančná inštitúcia 
„systémová“, čo znamená, že z dôvodu jej veľkosti, trhového významu a prepojenia by napríklad jej 
ťažkosti alebo neriadené zlyhanie mohli ohroziť normálne fungovanie finančného systému, čo by zasa 
nepriaznivo ovplyvnilo reálnu ekonomiku. Hoci sú centrálne protistrany už riadne regulované, v rámci 
nariadenia EMIR majú rozsiahle zdroje na riešenie finančných ťažkostí a v minulosti nemali ťažkosti ani 
nezlyhávali vo veľkom počte, vlády, orgány a ostatní účastníci trhov vo všeobecnosti uznávajú problém, 
ktorý predstavuje ich čoraz väčší význam pri spracovaní zvyšujúceho sa množstva nových druhov rizík. 
Vzhľadom na ústrednú a čoraz dôležitejšiu úlohu centrálnych protistrán na finančných trhoch sa preto 
všetky centrálne protistrany v EÚ považujú za systémové 2 . Opatreniami na ozdravenie sú opatrenia, ktoré 
prijíma sama finančná inštitúcia s cieľom obnoviť svoju dlhodobú životaschopnosť. Najdôležitejším 
politickým cieľom centrálnych protistrán je zabezpečiť správne podmienky pre úspech opatrení na 
ozdravenie, keďže ich zlyhanie sa považuje za potenciálne veľmi rušivé pre širší finančný systém. Orgány 
konajúce vo verejnom záujme by však mali takisto disponovať právomocou na riešenie krízovej situácie 
centrálnej protistrany, ak tieto opatrenia zlyhajú alebo by mohli poškodiť finančnú stabilitu. Opatrenia na 
riešenie krízových situácií predstavujú mimoriadne kroky, ktoré sú orgány schopné prijať s cieľom okamžite 
reštrukturalizovať centrálne protistrany a zabezpečiť kontinuitu ich funkcií, ktoré sú zásadné pre 
hospodárstvo, čím sa zmiernia škody pre finančný systém a širšiu ekonomiku, a popritom sa zvyšné časti 
centrálnej protistrany dostanú do platobnej neschopnosti, čím sa zabezpečí efektívnosť trhu. Súčasne 
náklady a straty znášajú v maximálnej možnej miere vlastníci a veritelia centrálnej protistrany, a nie 
daňovníci, v súlade s tým, ako by sa s nimi zaobchádzalo v prípade, keby centrálna protistrana vstúpila do 
konkurzného konania, a v plnej miere so zreteľom na Chartu základných práv Európskej únie, príslušnú 
judikatúru Súdneho dvora Európskej únie a Európsky dohovor o ľudských právach. Cieľom riešenia 
krízových situácií nie je zabrániť zlyhaniu neefektívnych inštitúcií, ale skôr zachovať zásadné funkcie 
inštitúcie, aby sa súčasne mohla riadeným spôsobom utlmiť činnosť zvyšných častí. Analýza potreby 
reagovať na možné ozdravenie a riešenie krízových situácií finančných spoločností iných než banky a 
centrálne protistrany sa nevyvíjala rovnakým tempom. Dôvodom sú hlavne poznatky získané počas 
finančnej krízy, pri ktorej sa nepreukázala rovnako naliehavá potreba týchto opatrení. Tieto opatrenia však 
môžu byť potrebné v budúcnosti vzhľadom na vývoj hospodárskeho a finančného rizika v príslušných 
sektoroch. Špecifická a širšia medzinárodná práca pre poisťovne na úrovni G20 je okrem toho takisto v 
pomerne ranom štádiu odporúčaní a málo jurisdikcií má zavedenú regulačnú reformu v tejto oblasti. Právne 
predpisy týkajúce sa ozdravenia a riešenia krízových situácií poisťovní v EÚ doteraz zaviedli tri členské 
štáty alebo ich práve zavádzajú. Orgán EIOPA sa zúčastnil na dôkladnom, porovnávacom a rozsiahlom 
preskúmaní vnútroštátnych postupov týkajúcich sa ozdravenia a riešenia krízových situácií a vývoja v tejto 
oblasti, a správu na túto tému predstaví v prvej polovici roku 2017. Na základe tejto správy Komisia zváži 
vhodný postup v rámci úzkych konzultácií s Európskym parlamentom, Radou a všetkými príslušnými 
zainteresovanými stranami. 

Zdroj – Eurlex 
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52016PC0856&qid=1482841854171  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2016:0368:FIN  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2016:0369:FIN  

Zdroj – aktuálne 
štádium 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7992_2017_INIT  
 

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52016PC0856&qid=1482841854171
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2016:0368:FIN
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2016:0369:FIN
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7992_2017_INIT


 

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 

Návrh NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY o rozpočtových pravidlách, ktoré sa vzťahujú 
na všeobecný rozpočet Únie, a o zmene nariadení Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 2012/2002, (EÚ) 
č. 1296/2013, (EÚ) č. 1301/2013, (EÚ) č. 1303/2013, (EÚ) č. 1304/2013, (EÚ) č. 1305/2013, 
(EÚ) č. 1306/2013, (EÚ) č. 1307/2013, (EÚ) č. 1308/2013, (EÚ) č. 1309/2013, (EÚ) č. 1316/2013, (EÚ) 
č. 223/2014, (EÚ) č. 283/2014, (EÚ) č. 652/2014 a rozhodnutia Európskeho parlamentu a Rady 541/2014/EÚ 

Predkladateľ Európska komisia – Generálne riaditeľstvo pre rozpočet 

KOM číslo 605/2016 

Postup Nelegislatívny postup 

Adresát Rada 

Štádium Diskusie v Rade – 06.04.2017, 11.04.2017 

Predmet úpravy 

✓ Komisia preto navrhuje v jednom akte ambicióznu revíziu všeobecného nariadenia o rozpočtových 
pravidlách spolu so zodpovedajúcimi zmenami rozpočtových pravidiel platných v jednotlivých odvetviach, 
ktoré sú stanovené v 15 legislatívnych aktoch, v súvislosti s viacročnými programami. Dôraz sa kladie na 
tieto kľúčové oblasti: 1. Zjednodušenie pre príjemcov finančných prostriedkov EÚ: mnohé opatrenia 
zamerané na zjednodušenie života príjemcov finančných prostriedkov EÚ. Súvisia s grantmi (odstránenie 
kontroly zásady nekumulácie v prípade grantov s nízkou hodnotou a odstránenie zásady neziskovosti; 
jednoduchšie pravidlá stanovovania hodnoty „nepeňažného príspevku“; uznanie dobrovoľníckej práce; 
udeľovanie grantov bez výzvy na predkladanie návrhov za osobitných podmienok) a zjednodušenými 
formami grantov (hlava VIII). 2.    Prechod z viacerých stupňov kontroly k vzájomnému dôverovaniu 
auditom, posúdeniam alebo povoleniam a harmonizácia požiadaviek na podávanie správ: cieľom týchto 
opatrení je podporiť v čo najväčšej miere spoliehanie sa na jeden audit, jedno posudzovanie zhody alebo 
povolenie (napríklad v súvislosti s poskytnutím štátnej pomoci), keď audit, posúdenie alebo povolenie spĺňa 
potrebné podmienky, ktoré sa musia zohľadniť v systéme EÚ. Všeobecnejšie, pravidlá pre 
implementujúcich partnerov (medzinárodné organizácie, EIB/EIF, národné podporné banky, národné 
agentúry, mimovládne organizácie) sa zjednodušia dôverovaním v čoraz väčšej miere ich postupom a 
politikám, ktoré už boli pozitívne posúdené. Dohody o finančnom rámcovom partnerstve uzatvorené s 
dlhodobými partnermi umožnia pokročiť v harmonizácii auditu, podávania správ a iných administratívnych 
požiadaviek medzi darcami (hlava V články 122, 123 a 126). 3.    Umožnenie uplatňovania jediného súboru 
pravidiel na hybridné opatrenia alebo v prípade kombinácie opatrení alebo nástrojov: tento návrh sa 
zameriava na dosiahnutie ďalšieho zjednodušenia pre partnerov EÚ viacerými opatreniami, ktorými sa má 
zamedziť súbežnému uplatňovaniu rozličných pravidiel a postupov, a to najmä uľahčením kombinácie 
financovania z európskych štrukturálnych a investičných fondov (EŠIF) s finančnými nástrojmi a Európskym 
fondom pre strategické investície (hlava V).  4.    Efektívnejšie využívanie finančných nástrojov: 
optimalizovať využívanie spätných tokov, zabezpečiť rovnaké podmienky pre kľúčových implementujúcich 
partnerov EÚ, znižovať zaťažujúce požiadavky súvisiace s uverejňovaním jednotlivých údajov konečných 
príjemcov finančných prostriedkov alebo s kritériami vylúčenia (hlava X). 5.    Flexibilnejšie rozpočtové 
hospodárenie: v návrhu sa stanovuje niekoľko spôsobov na zabezpečenie väčšej rozpočtovej flexibility, 
ktoré by Únii umožnili účinnejšie reagovať na nepredvídané výzvy a nové úlohy a dosiahnuť rýchlejšie 
krízové riadenie – patrí medzi ne napr. vytvorenie „pružnej rezervy“ na nepredvídané potreby a nové krízy v 
rozpočte na geografické nástroje vonkajšej činnosti, efektívnejšia aktivácia fondu solidarity a fondu na 
prispôsobenie sa globalizácii a rozšírenie trustových fondov na vnútorné politiky (články 14 a 227), 
vytvorenie krízovej rezervy EÚ na základe opätovného použitia rozpočtových prostriedkov, ktorých 
viazanosť bola zrušená, vytvorenie možnosti, aby v ďalšom viacročnom finančnom rámci finančné operácie 
iné ako finančné nástroje vytvárali podmienené záväzky pre Úniu prekračujúce finančné aktíva poskytnuté 
na krytie finančnej zodpovednosti Únie (článok 203), a vytvorenie spoločného rezervného fondu, ktorý by 
zahŕňal zdroje vyčlenené na finančné operácie (článok 205). 6. Zameranie na výsledky a racionalizácia 
podávania správ: väčšie zameranie na výsledky prostredníctvom jednorazových platieb, cien, platieb 



 

založených na výstupoch a výsledkoch namiesto uhrádzania nákladov, ako aj platieb na základe 
podmienok, ktoré majú byť splnené (článok 121, hlava XIII). Malo by to prispieť k ďalšiemu zníženiu 
nákladov na implementáciu prostriedkov EÚ, ako aj počtu chýb. Pokiaľ ide o podávanie správ, správy sú 
preskupené podľa návrhu rozpočtu a integrovaného balíka finančných správ s cieľom zvýšiť efektívnosť a 
transparentnosť vo vzťahu k širokej verejnosti a rozpočtovému orgánu (články 39 a 239 – 245). 7.    
Jednoduchšia a zoštíhlená administratíva EÚ: uľahčenie dohôd alebo delegovania medzi inštitúciami alebo 
subjektmi s cieľom zlúčiť plnenie administratívnych rozpočtových prostriedkov v európskych úradoch alebo 
v rámci výkonných agentúr (články 57, 58, 64, 65 a 68); zlúčenie poradných komisií pre finančné 
nezrovnalosti (článok 73 ods. 6) s výborom pre včasné odhaľovanie rizika a vylúčenie (článok 139) a 
prechod z ročných na viacročné rozhodnutia o financovaní (článok 108). 8.    Poskytnutie možnosti 
zapojenia občanov: v návrhu sa stanovuje možnosť konzultovania s občanmi, pokiaľ ide o plnenie rozpočtu 
Únie Komisiou, členskými štátmi a akýmkoľvek iným subjektom plniacim rozpočet Únie (článok 54). 
Zjednodušením rozpočtových pravidiel EÚ a zvýšením ich flexibility pripravuje súčasný návrh pôdu pre 
vypracovanie budúcej generácie výdavkových programov (po roku 2020). 

✓ Toto nariadenie nadobúda účinnosť tretím dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie. 

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52016PC0605&qid=1479817578681  

Zdroj – aktuálne 
štádium 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7985_2017_INIT  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7985_2017_REV_1  

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
Návrh NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY, ktorým sa zriaďuje Orgán európskych 
regulátorov pre elektronické komunikácie 

Predkladateľ Európska komisia - Generálne riaditeľstvo pre komunikačné siete, obsah a technológie 

KOM číslo 591/2016 

Postup Riadny legislatívny postup 

Adresát Rada, Európsky parlament 

Štádium Diskusie v Rade – 07.04.2017 

Predmet úpravy 

✓ Nariadením (ES) č. 1211/2009 bol zriadený Orgán európskych regulátorov pre elektronické komunikácie 
(BEREC) a jeho úrad a stanovili sa v ňom ich úlohy. Týmto návrhom sa rozširuje súčasný mandát orgánu 
BEREC a mení ho na plnohodnotnú agentúru vybavenú potrebnými nástrojmi a primeranými prostriedkami 
na plnenie jeho cieľov a vykonávanie jeho úloh  

✓ Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku EÚ 
 

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52016PC0591&qid=1476815290206  

Zdroj – aktuálne 
štádium 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_8121_2017_INIT  

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52016PC0605&qid=1479817578681
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7985_2017_INIT
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7985_2017_REV_1
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52016PC0591&qid=1476815290206
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_8121_2017_INIT


 

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
Návrh SMERNICA EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY, ktorou sa stanovuje európsky kódex 
elektronickej komunikácie (Prepracované znenie) 

Predkladateľ Európska komisia - Generálne riaditeľstvo pre komunikačné siete, obsah a technológie 

KOM číslo 590/2016 

Postup Riadny legislatívny postup 

Adresát Rada, Európsky parlament 

Štádium Diskusie v Rade – 07.04.2017 

Predmet úpravy 

✓ Od poslednej revízie regulačného rámca pre elektronické komunikácie v roku 2009 odvetvie prešlo 
výrazným vývojom a jeho úloha ako motora rastu digitálnej ekonomiky značne narástla. Trhové štruktúry sa 
rozvinuli, monopolná trhová sila je čím ďalej obmedzenejšia a zároveň sa pripojenie stalo široko rozšíreným 
znakom ekonomického života. Spotrebitelia a podniky sa namiesto telefónnych a iných tradičných 
komunikačných služieb čoraz viac spoliehajú na údaje a služby prístupu k internetu. Tento vývoj priniesol 
predtým neznáme druhy účastníkov trhu, ktorí konkurujú tradičným telekomunikačným operátorom (t.j. tzv. 
over-the-top subjekty (OTT): poskytovatelia služieb ponúkajúci širokú škálu aplikácií a služieb vrátane 
komunikačných služieb cez internet). Zároveň sa tiež zvýšil dopyt po kvalitnom pevnom a bezdrôtovom 
pripojení s nárastom počtu a popularity online obsahových služieb, ako sú cloud computing, internet vecí a 
komunikácie typu stroj-stroj (M2M) atď. Elektronické komunikačné siete taktiež prešli vývojom. Medzi 
hlavné zmeny patrí: i) prebiehajúci prechod k infraštruktúre založenej výlučne na IP, (ii) možnosti 
vyplývajúce z nových a posilnených základných sieťových infraštruktúr, ktoré podporujú prakticky 
neobmedzenú prenosovú kapacitu sietí z optických vlákien, (iii) konvergencia pevných a mobilných sietí 
smerujúca k ponuke hladko fungujúcich služieb pre koncových používateľov bez ohľadu na miesto alebo 
používané zariadenie a (iv) vývoj inovačných technických koncepcií riadenia siete, najmä softvérovo 
definovaných sietí a virtualizácia sieťovej funkcie (NFV). Toto používanie a operačné zmeny vystavujú 
súčasné pravidlá novým výzvam, ktoré pravdepodobne zvýšia význam v strednodobom a dlhodobom 
horizonte, a preto musia byť zahrnuté do preskúmania regulačného rámca pre elektronické komunikácie. 
odľa tohto záväzku a v súlade s požiadavkami lepšej právnej regulácie 2 Komisia vykonala hodnotenie ex 
post. V rámci neho sa hodnotila účinnosť, efektívnosť, relevantnosť, zosúladenie a prínos regulačného 
rámca Únie pre EÚ a poukázalo sa na oblasti, v ktorých je priestor na zjednodušenie bez toho, aby boli 
ohrozené ciele rámca. 

✓ Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej 
únie. 

 

Zdroj – Eurlex 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52016PC0590&qid=1476816489298  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1476816139572&uri=CELEX:52016PC0590R(01)  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1476816321238&uri=CELEX:52016SC0303R(01)  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1476816374975&uri=CELEX:52016SC0304  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1476816402461&uri=CELEX:52016SC0305  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1476816464300&uri=CELEX:52016SC0313   

Zdroj – aktuálne 
štádium 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_8121_2017_INIT  

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52016PC0590&qid=1476816489298
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1476816139572&uri=CELEX:52016PC0590R(01)
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1476816321238&uri=CELEX:52016SC0303R(01)
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1476816374975&uri=CELEX:52016SC0304
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1476816402461&uri=CELEX:52016SC0305
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1476816464300&uri=CELEX:52016SC0313
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_8121_2017_INIT


 

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
Návrh NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY, ktorým sa mení nariadenie (EÚ) č. 531/2012, 
pokiaľ ide o pravidlá pre veľkoobchodné roamingové trhy 

Predkladateľ Európska komisia – Generálne riaditeľstvo pre komunikačné siete, obsah a technológie 

KOM číslo 399/2016 

Postup Riadny legislatívny postup 

Adresát Rada, Európsky parlament 

Štádium Diskusie v Rade –  07.04.2017, 10.04.2017, Stanovisko Európskeho parlamentu v prvom čítaní – 05.04.2017 

Predmet úpravy 

✓ Cieľom tejto iniciatívy je regulovať fungovanie vnútroštátnych veľkoobchodných roamingových trhov s 
cieľom zrušiť maloobchodné roamingové príplatky do 15. júna 2017 bez narušenia vnútroštátnych 
navštívených a domácich trhov.  

✓ Európsky parlament návrh schvaľuje s pozmeňujúcimi návrhmi. 

✓ Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej 
únie. 

Zdroj – Eurlex 
 http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52016PC0403&qid=1467015074499 
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2016:0201:FIN  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2016:0202:FIN   

Zdroj – aktuálne 
štádium 

http://www.europarl.europa.eu/omk/sipade2?PUBREF=-//EP//TEXT+REPORT+A8-2016-
0372+0+NOT+XML+V0//sk  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7855_2017_INIT  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7785_2017_INIT  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7785_2017_ADD_1  

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52016PC0403&qid=1467015074499
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2016:0201:FIN
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2016:0202:FIN
http://www.europarl.europa.eu/omk/sipade2?PUBREF=-//EP//TEXT+REPORT+A8-2016-0372+0+NOT+XML+V0//sk
http://www.europarl.europa.eu/omk/sipade2?PUBREF=-//EP//TEXT+REPORT+A8-2016-0372+0+NOT+XML+V0//sk
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7855_2017_INIT
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7785_2017_INIT
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7785_2017_ADD_1


 

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 

Návrh NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY ktorým sa mení nariadenie (ES) č. 539/2001 
uvádzajúce zoznam tretích krajín, ktorých štátni príslušníci musia mať víza pri prekračovaní vonkajších hraníc 
členských štátov a krajín, ktorých štátni príslušníci sú oslobodení od tejto povinnosti (revízia mechanizmu 
pozastavenia) 

Predkladateľ Európska komisia – Generálne riaditeľstvo pre migráciu a vnútorné záležitosti 

KOM číslo 290/2016 

Postup Postup spolurozhodovania 

Adresát Rada, Európsky parlament 

Štádium Diskusie v Rade –05.04.2017, 06.04.2017 

Predmet úpravy 

✓ Vzhľadom na najnovšie návrhy Komisie na liberalizáciu vízového režimu s Gruzínskom 4 , Ukrajinou 5 , 
Tureckom 6 a Kosovom 7 , ako aj nedávne diskusie s členskými štátmi sa Komisia rozhodla predložiť návrh 
na zmenu nariadenia (ES) č. 539/2001 v záujme revízie aktuálneho mechanizmu pozastavenia. Hlavným 
cieľom je posilniť mechanizmus pozastavenia tak, že sa členským štátom uľahčí oznamovanie okolností 
vedúcich k prípadnému pozastaveniu a Komisii sa umožní aktivovať mechanizmus aj z vlastnej iniciatívy. 
Používanie mechanizmu by sa malo uľahčiť predovšetkým skrátením referenčných období a lehôt, čím sa 
umožní rýchlejší postup, a rozšírením možných dôvodov na pozastavenie, medzi ktoré by malo patriť 
výrazné zvýšenie počtu zamietnutých žiadostí o readmisiu štátnych príslušníkov tretej krajiny, ktorí prešli 
cez príslušnú tretiu krajinu, ak sa v readmisnej dohode uzatvorenej medzi Úniou alebo členským štátom a 
danou treťou krajinou stanovuje takáto readmisná povinnosť. Komisia by zároveň mala byť schopná 
aktivovať mechanizmus v prípade, že daná tretia krajina v oblasti readmisie nespolupracuje, najmä ak 
medzi príslušnou treťou krajinou a Úniou bola uzatvorená readmisná dohoda.  

✓ Toto nariadenie nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po jeho uverejnení v Úradnom vestníku EÚ 

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52016PC0290&qid=1463470738266  

Zdroj – aktuálne 
štádium 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7919_2017_INIT  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_8012_2017_INIT  

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52016PC0290&qid=1463470738266
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7919_2017_INIT
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_8012_2017_INIT


 

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
Návrh NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY o ortuti a o zrušení nariadenia (ES) 
č. 1102/2008 

Predkladateľ Európska komisia - Generálne riaditeľstvo pre životné prostredie 

KOM  číslo 39/2016 

Postup Riadny legislatívny postup 

Adresát Rada, Európsky parlament 

Štádium Diskusie v Rade – 03.04.2017, 04.04.2017 

Predmet úpravy 

✓ Cieľom tohto návrhu je transponovať do acquis Únie ustanovenia Minamatského dohovoru, ktoré ešte nie 
sú pokryté právnymi požiadavkami EÚ s cieľom umožniť Únii a členským štátom, aby dohovor ratifikovali a 
implementovali. V tomto nariadení sa stanovujú opatrenia a podmienky týkajúce sa obchodu s ortuťou, jej 
zlúčeninami, zmesami a produktmi s obsahom ortuti, výroby, používania a dočasného uskladnenia ortuti, 
zlúčenín ortuti, zmesí a produktov s prídavkom ortuti, ako aj nakladania s odpadovou ortuťou. 

✓ Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej 
únie. Uplatňuje sa od 1. januára 2018. 

Zdroj – Eurlex 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52016PC0039&qid=1455484019939  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2016:0014:FIN 
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2016:0017:FIN 
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2016:0018:FIN  

Zdroj – aktuálne 
štádium 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7782_2017_INIT  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7782_2017_ADD_1  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7782_2017_REV_1  

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52016PC0039&qid=1455484019939
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2016:0014:FIN
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2016:0017:FIN
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2016:0018:FIN
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7782_2017_INIT
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7782_2017_ADD_1
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7782_2017_REV_1


 

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
Návrh SMERNICA EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY, ktorou sa mení smernica Rady 91/477/EHS 
o kontrole získavania a vlastnenia zbraní 

Predkladateľ Európska komisia – Generálne riaditeľstvo vnútorný trh, priemysel, podnikanie a MSP 

KOM číslo 750/2015 

Postup Riadny legislatívny postup 

Adresát Rada, Európsky parlament 

Štádium Diskusie v Rade –03.04.2017, 05.04.2017 

Predmet úpravy 

✓ V článku 1 návrhu sa objasňuje vymedzenie sprostredkovateľov a podnikateľov v oblasti zbraní a 
zabezpečuje súlad s vymedzením hlavných súčastí a komponentov strelných zbraní podľa protokolu OSN o 
strelných zbraniach. Štúdie Komisie naznačujú nejasnosť vymedzenia pojmu „sprostredkovateľ“ a 
zdôrazňujú skutočnosť, že by mal byť tiež zahrnutý do tejto smernice. Tlmiče sú tiež zahrnuté do rozsahu 
pôsobnosti smernice. Návrh aktuálne v článku 2 do rozsahu pôsobnosti smernice zahŕňa aj zberateľov. 
Keďže zberatelia boli identifikovaní ako možný zdroj obchodovania so strelnými zbraňami, mali by byť 
zahrnutí do tejto smernice. Preto zberatelia budú mať možnosť nadobudnúť strelné zbrane, avšak len na 
základe povolenia/vyhlásenia. Deaktivované strelné zbrane by mali spadať do pôsobnosti smernice, pokiaľ 
ide o identifikáciu vlastníkov a registre. Návrh zavádza spoločné pravidlá EÚ pre označovanie, aby sa 
zabránilo tomu, že označenia budú jednoducho odstránené. Osobitne sa objasňuje, na ktorých 
komponentoch by toto označenie malo byť uvedené (na zabezpečenie súladu s požiadavkami na 
označovanie protokolu OSN o strelných zbraniach). Mali by sa tiež uplatňovať na dovezené strelné zbrane. 
Predlžuje sa lehota, počas ktorej by mal počítačový systém uchovávať údaje, na viac ako 20 rokov. Údaje 
by sa mali uchovávať, dokým sa zbraň nezničí, avšak spätné uplatňovanie sa nepredpokladá. 

✓ Členské štáty uvedú do účinnosti zákony, iné právne predpisy a správne opatrenia potrebné na dosiahnutie 
súladu s touto smernicou 3 mesiace od uverejnenia v Úradnom vestníku. Táto smernica nadobúda 
účinnosť dvadsiatym dňom po jej uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie. 

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=COM:2015:0750:FIN  

Zdroj – aktuálne 
štádium 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7778_2017_INIT  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7778_2017_ADD_1  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7778_2017_ADD_1_REV_1   

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
Návrh SMERNICA EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY, ktorou sa mení smernica 2007/36/ES pokiaľ ide 
o podnietenie dlhodobého zapojenia akcionárov a smernica 2013/34/EÚ pokiaľ ide o určité prvky vyhlásenia 
o správe a riadení 

Predkladateľ Európska komisia – Generálne riaditeľstvo pre vnútorný trh a služby 

KOM číslo 213/2014 

Postup Postup spolurozhodovania 

Povinná konzultácia Európsky hospodársky a sociálny výbor 

Štádium Diskusie v Rade –03.04.2017 

Predmet úpravy 

✓ Článkami 3f až 3h sa zvýši transparentnosť inštitucionálnych investorov a správcov aktív. Týmito 
článkami sa od nich bude vyžadovať, aby vypracovali politiku o zapojení akcionárov, ktorá má prispieť k 
riadeniu skutočných alebo možných konfliktov záujmov so zreteľom na zapojenie akcionárov. Mali by v 
zásade zverejniť, ako sa vykonáva politika ich zapájania a jej výsledky. V prípade, že sa inštitucionálni 
investori alebo správcovia aktív rozhodnú nevypracovať politiku zapájania a/alebo sa rozhodnú nezverejniť 
jej vykonávanie a výsledky, uvedú jasné a odôvodnené vysvetlenie, prečo to tak je Inštitucionálni investori 
budú povinní zverejňovať, ako je ich kapitálová investičná stratégia zosúladená s profilom a trvaním ich 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=COM:2015:0750:FIN
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7778_2017_INIT
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7778_2017_ADD_1
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7778_2017_ADD_1_REV_1


 

záväzkov a ako prispieva k strednodobej až dlhodobej výkonnosti ich aktív. V prípade, že inštitucionálni 
investor využíva správcu aktív, bude musieť zverejniť hlavné prvky dojednania so správcom aktív, pokiaľ ide 
o niekoľko dôležitých prvkov uvedených v článku 3g. V prípade, že dojednanie so správcom aktív 
neobsahuje tieto prvky, inštitucionálny investor poskytne jasné a odôvodnené vysvetlenie, prečo to tak je. 
Správcovia aktív budú povinní na polročnom základe informovať inštitucionálnych investorov, akým 
spôsobom je investičná stratégia a jej vykonávanie v súlade s dojednaním a ako investičná stratégia a 
rozhodnutia prispievajú k strednodobej až dlhodobej výkonnosti aktív inštitucionálneho investora. Okrem toho 
poskytnú inštitucionálnym investorom na polročnom základe informácie o niekoľkých dôležitých prvkoch 
súvisiacich s plnením dojednania s inštitucionálnym investorom.  Článkami 9a a 9b sa bude od spoločností 
registrovaných na regulovanom trhu vyžadovať, aby uverejnili podrobné a ľahko zrozumiteľné informácie o 
politike odmeňovania a jednotlivých odmenách riadiacich pracovníkov a Komisia sa splnomocňuje, aby 
zabezpečila štandardizovanú formu niektorých týchto informácií vo vykonávacom akte. Ako sa uvádza v 
článku 9a ods. 3 a v článku 9b ods. 1 do politiky odmeňovania a správy budú zahrnuté všetky výhody pre 
riadiacich pracovníkov v akejkoľvek forme. Na základe týchto článkov sa akcionárom udeľuje právo 
schvaľovať politiku odmeňovania a hlasovať o správe o odmeňovaní, v ktorej sa opisuje, ako sa v minulom 
roku uplatňovala politika odmeňovania. Z toho dôvodu sa touto správou zjednodušuje výkon práv akcionárov 
a zabezpečuje zodpovednosť riadiacich pracovníkovV novom článku 9c sa bude od spoločností 
registrovaných naregulovanom trhu vyžadovať, aby transakcie so spriaznenými stranami, ktoré predstavujú 
viac ako 5 % aktív spoločností alebo transakcie, ktoré majú významný vplyv na zisk alebo obrat, predložili na 
schválenie akcionárom a nesmeli ich bezpodmienečne uzavrieť bez ich schválenia. V prípade menších 
transakcií so spriaznenými stranami, ktoré predstavujú viac ako 1 % ich aktív, spoločnosti registrované na 
regulovanom trhu verejne oznámia tieto transakcie v čase uzavretia transakcie a oznámenie doplnia správou 
nezávislej tretej strany, v ktorej sa posudzuje, či je transakcia vykonaná za trhových podmienok, a 
potvrdzuje, že transakcia je spravodlivá a odôvodniteľná z pohľadu akcionárov. Článkom 3i sa bude od 
zastupujúcich poradcov vyžadovať, aby prijali a vykonávali náležité opatrenia, aby sa zaručilo, že ich 
odporúčania týkajúce sa hlasovania budú presné a spoľahlivé, a to na základe dôkladnej analýzy všetkých 
informácií, ktoré majú k dispozícii, a aby neboli ovplyvnení žiadnym existujúcim alebo možným konfliktom 
záujmov alebo obchodným vzťahom. Od zastupujúcich poradcov sa týmto článkom vyžaduje, aby zverejnili 
určité kľúčové informácie súvisiace s vypracúvaním ich odporúčaní o hlasovaní a poskytli svojim klientom a 
príslušným spoločnostiam registrovaným na regulovanom trhu informácie o akomkoľvek skutočnom alebo 
možnom konflikte záujmov alebo obchodných vzťahoch, ktoré môžu ovplyvniť vypracúvanie odporúčaní o 
hlasovaní. V článku 3a sa od členských štátov vyžaduje zabezpečiť, aby sprostredkovatelia poskytovali 
spoločnostiam registrovaným na regulovanom trhu možnosť identifikovať svojich akcionárov.  

✓ V článku 3b sa stanovuje, že ak sa spoločnosť registrovaná na regulovanom trhu rozhodne 
nekomunikovať so svojimi akcionármi priamo, príslušné informácie sa im poskytujú prostredníctvom 
sprostredkovateľa. Spoločnosti registrované na regulovanom trhu sú povinné zabezpečiť a poskytnúť 
sprostredkovateľovi informácie týkajúce sa výkonu práv vyplývajúcich z akcií štandardizovaným spôsobom a 
včas. Článkom 3c sa vyžaduje, aby sprostredkovatelia zjednodušili výkon práv akcionárov vrátane práva 
zúčastňovať sa valných zhromaždení a hlasovať na nich a od spoločností sa vyžaduje, aby potvrdili hlasy 
odovzdané na valných zhromaždeniach akcionármi alebo v ich mene. 

✓ Táto smernica nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jej uverejnení v Úradnom vestníku 
Európskej únie. Členské štáty uvedú do účinnosti zákony, iné právne predpisy a správne opatrenia potrebné 
na dosiahnutie súladu s touto smernicou najneskôr do 18 mesiacov po nadobudnutí účinnosti 

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=COM:2014:0213:FIN  

Zdroj – aktuálne 
štádium 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7936_2017_INIT  

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=COM:2014:0213:FIN
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7936_2017_INIT


 

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
Návrh NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY, ktorým sa zriaďuje systém Únie na 
samocertifikáciu náležitej starostlivosti v dodávateľskom reťazci zodpovedných dovozcov cínu, tantalu a 
volfrámu a ich rúd a zlata s pôvodom v oblastiach ovplyvnených konfliktom a vo vysokorizikových oblastiach 

Predkladateľ Európska komisia – Generálne riaditeľstvo pre obchod 

KOM číslo 111/2014 

Postup Postup spolurozhodovania 

Adresát Európsky parlament, Rada 

Štádium Diskusie v Rade – 03.04.2017 

Predmet úpravy 

✓ Nariadenie sa zameriava na všetky hospodárske subjekty EÚ, ktoré dovážajú cín, tantal a volfrám, ich rudy 
a zlato na trh EÚ. Stanovujú sa v ňom podmienky na to, aby sa sami certifikovali ako zodpovední 
dovozcovia nerastov a kovov v rozsahu pôsobnosti. Návrh sa zakladá na rámci náležitej starostlivosti, 
ktorým sa dovozcom EÚ umožňuje uplatňovať zásady a postupy stanovené v usmernení OECD o náležitej 
starostlivosti, a tým, v rozsahu svojej pôsobnosti, reaguje na riziko financovania ozbrojených skupín a 
bezpečnostných síl a znižuje iné negatívne vplyvy vrátane závažného zneužívania spojeného s ťažbou a 
dopravou nerastov alebo obchodom s nimi. Rámcom náležitej starostlivosti sa od zodpovedných dovozcov 
nerastov a kovov v rámci rozsahu pôsobnosti tohto nariadenia vyžaduje, aby zaviedli stabilný systém 
riadenia spoločnosti, identifikovali a posúdili riziká v dodávateľskom reťazci, navrhli a vykonávali stratégiu v 
záujme riešenia zistených rizík, vykonávali nezávislý externý audit náležitej starostlivosti v dodávateľskom 
reťazci, a to v konkrétnych častiach dodávateľského reťazca a podávali správy o náležitej starostlivosti v 
rámci dodávateľského reťazca. Okrem toho sa od zodpovedných dovozcov uvedených nerastov a kovov 
vyžaduje, aby, ak je to vhodné, každoročne sprístupnili totožnosť všetkých taviarní a/alebo rafinérií, ktoré 
ich dodávajú, ako aj to, aby poskytli uistenie nezávislého externého auditu a postúpili ich príslušným 
orgánom členských štátov a kupujúcim v dolnej časti dodávateľského reťazca s náležitým zreteľom na 
obchodné tajomstvo a iné obavy týkajúce sa hospodárskej súťaže 

✓ Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom nasledujúcim po jeho uverejnení v Úradnom 
vestníku Európskej únie 

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=COM:2014:0111:FIN  

Zdroj - aktuálne 
štádium 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7937_2017_INIT  

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=COM:2014:0111:FIN
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7937_2017_INIT


 

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu Návrh NARIADENIE RADY o zriadení Európskej prokuratúry 

Predkladateľ Európska komisia 

KOM číslo 534/2013 

Postup Ústny postup 

Povinná konzultácia Európsky dozorný úradník pre ochranu údajov; Európsky parlament 

Štádium    Diskusie v Rade – 05.04.2017 

Predmet úpravy 

✓ Hlavné ciele tohto návrhu sú: podporiť zvýšenie ochrany finančných záujmov Únie a ďalší rozvoj oblasti 
spravodlivosti a zlepšiť dôveru podnikov a občanov EÚ v inštitúcie EÚ pri súčasnom rešpektovaní 
základných práv zakotvených v Charte základných práv Európskej únie, zriadiť súdržný európsky systém 
na vyšetrovanie a trestné stíhanie trestných činov, ktoré poškodzujú finančné záujmy Únie, zabezpečiť 
efektívnejšie a účinnejšie vyšetrovanie a trestné stíhanie trestných činov, ktoré poškodzujú finančné záujmy 
EÚ, zvýšiť počet trestných stíhaní, ktoré vedú k odsúdeniam a vymoženiu podvodne získaných 
prostriedkov Únie, zabezpečiť úzku spoluprácu a efektívnu výmenu informácií medzi európskymi 
a vnútroštátnymi príslušnými orgánmi, viac odrádzať od páchania trestných činov, ktoré poškodzujú 
finančné záujmy Únie. 

✓ Upravujú sa základné prvky Európskej prokuratúry, jej štatút a štruktúra ako nového úradu Únie s úlohami 
vyšetrovania a trestného stíhania. Stanovujú sa tak osobitné pravidlá vymenúvania a odvolávania 
prokurátora, jeho zástupcov a delegovaných európskych prokurátorov. Vymedzujú sa tu aj základné 
zásady fungovania Európskej prokuratúry. V oddiele 4 (Právomoc Európskej prokuratúry) sa objasňujú 
trestné činy, ktoré patria do vecnej právomoci Európskej prokuratúry. Tieto trestné činy sa majú vymedziť 
odkazom na vnútroštátne právne predpisy, ktorými sa vykonávajú právne predpisy Únie (smernica 
2013/xx/EÚ). V texte sa rozlišujú dve kategórie trestných činov, pričom prvá kategória patrí automaticky do 
právomoci Európskej prokuratúry (článok 12) a v prípade druhej kategórie (článok 13) sa musí určiť jej 
právomoc, ak existujú určité väzby s trestnými činmi prvej kategórie. V oddiele sa opisuje aj to, ako bude 
Európska prokuratúra vykonávať svoju právomoc, pokiaľ ide o tieto trestné činy 

✓ Poskytujú sa záruky pre podozrivých a ďalšie osoby zúčastňujúce sa na konaniach Európskej prokuratúry, 
ktoré budú musieť byť v súlade s náležitými normami, najmä s Chartou základných práv Európskej únie. 
V pravidlách sa odkazuje na legislatívu Únie (smernice o rôznych procesných právach v trestných 
konaniach), pokiaľ ide o určité práva, ale aj sa v nich samostatne vymedzujú ďalšie práva, ktoré legislatíva 
Únie zatiaľ neupravuje. Tieto pravidlá ako také poskytujú ďalšiu úroveň ochrany v porovnaní 
s vnútroštátnymi právnymi predpismi, takže podozriví a ďalšie osoby môžu priamo ťažiť z ochrany na 
úrovni Únie. Nariaďuje sa stanoviť pravidlá uplatniteľné na súdne preskúmanie procesných úkonov, ktoré 
Európska prokuratúra prijme pri výkone svojich funkcií. Táto možnosť odráža osobitnú povahu Európskej 
prokuratúry, ktorá sa odlišuje od povahy všetkých ostatných orgánov a agentúr Únie a vyžaduje si osobitné 
pravidlá týkajúce sa súdneho preskúmania. 

✓ Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej 
únie 

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=COM:2013:0534:FIN  

Zdroj – aktuálne 
štádium 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_8027_2017_INIT  

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=COM:2013:0534:FIN
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_8027_2017_INIT


 

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
Návrh NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY o zdravotníckych pomôckach a ktorým sa mení 
a dopĺňa smernica 2001/83/ES, nariadenie (ES) č. 178/2002 a nariadenie (ES) č. 1223/2009 

Predkladateľ Európska komisia 

KOM číslo 542/2012 

Postup Postup spolurozhodovania 

Povinná konzultácia Európsky hospodársky a sociálny výbor 

Štádium Diskusie v Rade – 05.04.2017, Stanovisko Európskeho parlamentu v 2. Čítaní – 05.04.2017 

Predmet úpravy 

✓ Návrhom by sa mal zaviesť solídny, transparentný a udržateľný regulačný rámec pre zdravotnícke 
pomôcky (IVD ZP), ktorý by bol vhodný na daný účel. Tento rámec by mal byť otvorený inováciám, mal by 
podporovať konkurencieschopnosť priemyslu, mal by umožňovať inovatívnym pomôckam urýchlený 
a nákladovo efektívny prístup na trh, čo by prospievalo tak pacientom, ako aj zdravotníckym pracovníkom.  

✓ Rozšírenie rozsahu pôsobnosti zahŕňa: výrobky vyrábané použitím neživých ľudských tkanív alebo buniek, 
alebo ich deriváty, ktoré prešli zásadnou úpravou (napr. injekčné striekačky predplnené ľudským 
kolagénom), ak nie sú v pôsobnosti nariadenia (ES) č. 1394/2007 o liekoch na inovatívnu liečbu. Ľudské 
tkanivá a bunky alebo výrobky získané z ľudských tkanív alebo buniek, ktoré neprešli zásadnou úpravou 
a sú upravené smernicou Európskeho parlamentu a Rady 2004/23/ES z 31. marca 2004 ustanovujúcou 
normy kvality a bezpečnosti pri darovaní, odoberaní, testovaní, spracovávaní, konzervovaní, skladovaní a 
distribúcii ľudských tkanív a buniek, nie sú zahrnuté do tohto návrhu, určité implantovateľné alebo iné 
invazívne výrobky, ktoré nemajú zdravotný účel a sú podobné zdravotníckym pomôckam z hľadiska svojich 
charakteristických vlastností a rizikového profilu (napr. kontaktné šošovky neurčené na korekciu zraku, 
implantáty na estetické účely) 

✓ Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej 
únie. Uplatňuje sa od uplynutia 3 rokov od nadobudnutia účinnosti okrem niektorých vymedzených 
ustanovení. 

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=COM:2012:0542:FIN  

.Zdroj – aktuálne 
štádium 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7972_2017_INIT  
http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?pubRef=-//EP//TEXT%20TA%20P8-TA-2017-
0107%200%20DOC%20XML%20V0//sk  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:PE_14_2017_INIT  
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http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?pubRef=-//EP//TEXT%20TA%20P8-TA-2017-0107%200%20DOC%20XML%20V0//sk
http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?pubRef=-//EP//TEXT%20TA%20P8-TA-2017-0107%200%20DOC%20XML%20V0//sk
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:PE_14_2017_INIT


 

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
Návrh NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY o diagnostických zdravotníckych pomôckach in 
vitro 

Predkladateľ Európska komisia 

KOM číslo 541/2012 

Postup Postup spolurozhodovania 

Povinná konzultácia Európsky hospodársky a sociálny výbor 

Štádium Diskusie v Rade – 05.04.2017, Stanovisko Európskeho parlamentu v 2. Čítaní – 05.04.2017 

Predmet úpravy 

✓ Návrhom by sa mal zaviesť solídny, transparentný a udržateľný regulačný rámec pre in vitro diagnostické 
zdravotnícke pomôcky (IVD ZP), ktorý by bol vhodný na daný účel. Tento rámec by mal byť otvorený 
inováciám, mal by podporovať konkurencieschopnosť priemyslu s IVD ZP a mal by umožňovať inovatívnym 
IVD ZP urýchlený a nákladovo efektívny prístup na trh, čo by prospievalo tak pacientom, ako aj 
zdravotníckym pracovníkom. Tento návrh sa prijíma zároveň s návrhom na nariadenie o zdravotníckych 
pomôckach, ktoré sú v súčasnosti v pôsobnosti smerníc o AIZP a o ZP. Zatiaľ čo špecifické črty IVD ZP 
a odvetvia IVD ZP si vyžadujú prijatie špecifickej legislatívy odlišujúcej sa od legislatívy o ostatných 
zdravotníckych pomôckach, horizontálne aspekty spoločné obom odvetviam sa zjednocujú 

✓ Rozsah pôsobnosti navrhovaného nariadenia zodpovedá z veľkej časti rozsahu pôsobnosti smernice 
98/79/ES, t. j. vzťahuje sa na diagnostické zdravotnícke pomôcky in vitro. Navrhované zmeny objasňujú 
a rozširujú rozsah pôsobnosti smernice o IVD ZP. Týkajú sa: vysokorizikových pomôcok vyrábaných 
a používaných v rámci jediného zdravotníckeho zariadenia, ktoré podliehajú väčšine požiadaviek 
stanovených v tomto návrhu;  testov poskytujúcich informácie o predispozícii na určitý zdravotný stav alebo 
chorobu (napr. genetické testy) a testov poskytujúcich informácie na predpovedanie odozvy alebo reakcie 
na liečbu (napr. tzv. „sprievodná diagnostika“), ktoré sa pokladajú za diagnostické zdravotnícke pomôcky in 
vitro;zdravotníckych softvérov, čo je výslovne uvedené vo vymedzení pojmu diagnostickej zdravotníckej 
pomôcky in vitro 

✓ Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej 
únie. Uplatňuje sa od uplynutia 5 rokov od nadobudnutia účinnosti okrem niektorých vymedzených 
ustanovení. 

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?uri=COM:2012:0541:FIN  

Zdroj – aktuálne 
štádium 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7974_2017_INIT  
http://www.europarl.europa.eu/omk/sipade2?PUBREF=-//EP//TEXT+TA+P8-TA-2017-
0108+0+DOC+XML+V0//sk  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:PE_15_2017_INIT  
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http://www.europarl.europa.eu/omk/sipade2?PUBREF=-//EP//TEXT+TA+P8-TA-2017-0108+0+DOC+XML+V0//sk
http://www.europarl.europa.eu/omk/sipade2?PUBREF=-//EP//TEXT+TA+P8-TA-2017-0108+0+DOC+XML+V0//sk
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:PE_15_2017_INIT


 

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
Návrh SMERNICA EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY o boji proti podvodom poškodzujúcim finančné 
záujmy Únie prostredníctvom trestného práva 

Predkladateľ Európska komisia 

KOM číslo 363/2012 

Postup Riadny legislatívny postup 

Adresát Rada, Európsky parlament, Dvor audítorov 

Štádium Diskusie v Rade –05.04.2017, 07.04.2017, 10.04.2017, 11.04.2017, 12.04.2017 

Predmet úpravy 

✓ Stanovuje sa účel a rozsah pôsobnosti tohto návrhu a uvádza sa v ňom, že tento návrh sa vzťahuje len na 
ochranu finančných záujmov Únie, vymedzuje sa pojem finančné záujmy Únie, ktorý sa uplatňuje v celom 
nástroji, vymedzuje sa pojem podvodné konanie, ktoré je v členských štátoch potrebné kvalifikovať ako 
trestný čin, upravujú sa súvisiace trestné činy, zodpovednosť právnických osôb, sankcie pre fyzické osoby, 
súdna príslušnosť, premlčanie, vymáhanie sankcií a spolupráca medzi členskými štátmi. 

✓ Návrh smernice nadobudne účinnosť20. dňom od jej publikovania v Úradnom vestníku. 

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/procedure/SK/201814?qid=1418896147868&rid=21  

Zdroj – aktuálne 
štádium 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_6182_2017_INIT  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_6182_2017_ADD_1  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7929_2017_INIT  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7929_2017_ADD_1  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7929_2017_REV_1  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7929_2017_REV_2  

 

http://eur-lex.europa.eu/procedure/SK/201814?qid=1418896147868&rid=21
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_6182_2017_INIT
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_6182_2017_ADD_1
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7929_2017_INIT
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7929_2017_ADD_1
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7929_2017_REV_1
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7929_2017_REV_2


 

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
Návrh NARIADENIE RADY, ktorým sa mení nariadenie (EÚ, Euratom) č. 1311/2013, ktorým sa ustanovuje 
viacročný finančný rámec na roky 2014 – 2020 

Predkladateľ Európska komisia – Generálny sekretariát 

KOM číslo 604/2016 

Postup Riadny legislatívny postup 

Adresát Rada 

Štádium Stanovisko Európskeho parlamentu v 1. Čítaní – 05.04.2017 

Predmet úpravy 

✓ Osobitné nástroje sa vo veľkej miere využívali v prvých rokoch vykonávania viacročného finančného rámca 
2014 – 2020 (VFR) stanoveného v nariadení Rady (EÚ, Euratom) č. 1311/2013 7 s cieľom riešiť nové 
výzvy, ktoré sa objavili v európskom susedstve a žiadali si rýchle a komplexné opatrenia zo strany Únie na 
riešenie ich ďalekosiahlych humanitárnych a bezpečnostných dôsledkov. Okolnosti, ktoré si vyžiadali takéto 
mimoriadne opatrenia, spolu s potrebou prijať ďalšie opatrenia pretrvávajú, o čom svedčí aj opätovné 
využitie rezerv a osobitných nástrojov v rámci návrhu rozpočtu na rok 2017, čo však znižuje dostupnosť 
rozpočtových prostriedkov na riešenie takýchto situácií počas zostávajúceho obdobia trvania VFR. Je 
potrebné odstrániť obmedzenia stanovené pre úpravu stropov platieb na roky 2018 – 2020, aby sa zaviedla 
osobitná a maximálna možná flexibilita a aby sa zabezpečili dostatočné stropy platieb, ktoré by Únii 
umožnili plniť si záväzky v súlade s článkom 323 zmluvy. Rezervu na núdzovú pomoc a nástroj flexibility je 
potrebné posilniť a obmedzenia týkajúce sa globálnych rezerv pre záväzky a platby je potrebné odstrániť s 
cieľom zachovať dostatočnú schopnosť Únie reagovať na nepredvídané okolnosti. 

✓ Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku EÚ 

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52016PC0604&qid=1474813063196  

Zdroj – aktuálne 
štádium 

http://www.europarl.europa.eu/omk/sipade2?PUBREF=-//EP//TEXT+TA+P8-TA-2017-
0111+0+DOC+XML+V0//sk  

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52016PC0604&qid=1474813063196
http://www.europarl.europa.eu/omk/sipade2?PUBREF=-//EP//TEXT+TA+P8-TA-2017-0111+0+DOC+XML+V0//sk
http://www.europarl.europa.eu/omk/sipade2?PUBREF=-//EP//TEXT+TA+P8-TA-2017-0111+0+DOC+XML+V0//sk


 

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
Návrh NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY, ktorým sa mení nariadenie (ES) č. 539/2001 
uvádzajúce zoznam tretích krajín, ktorých štátni príslušníci musia mať víza pri prekračovaní vonkajších hraníc 
členských štátov, a krajín, ktorých štátni príslušníci sú oslobodení od tejto povinnosti (Ukrajina) 

Predkladateľ Európska komisia - Generálne riaditeľstvo pre migráciu a vnútorné záležitosti 

KOM číslo 236/2016 

Postup Postup spolurozhodovania 

Adresát Európsky parlament, Rada 

Štádium Stanovisko Európskeho parlamentu v 1. Čítaní – 05.04.2017, Diskusie v Rade – 10.04.2017 

Predmet úpravy 

✓ Na základe tohto posúdenia a vzhľadom na výsledok nepretržitého monitorovania a predkladania správ, 
ktoré sa uskutočnili od začatia dialógu medzi EÚ a Ukrajinou o liberalizácii vízového režimu, Komisia 
potvrdila, že Ukrajina splnila všetky kritériá stanovené pre každý zo štyroch blokov druhej fázy akčného 
plánu a že začiatkom roku 2016 predloží legislatívny návrh, ktorým sa mení nariadenie (ES) č. 539/2001, 
pričom sa Ukrajina presunie do zoznamu krajín, ktorých štátni príslušníci sú oslobodení od vízovej 
povinnosti (príloha II). Okrem správ týkajúcich sa plnenia akčného plánu Komisia naďalej monitoruje 
vykonávanie dohody o zjednodušení udeľovania víz a dohody o readmisii, najmä prostredníctvom 
spoločných výborov zriadených na základe týchto dohôd. Posledné doterajšie zasadnutie spoločného 
výboru pre zjednodušenie vydávania víz sa uskutočnilo 23. apríla 2015 a spoločný readmisný výbor 
zasadal naposledy 6. mája 2014. V tejto súvislosti Komisia poznamenala, že vykonávanie dohôd bolo 
celkovo veľmi uspokojivé. 

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52016PC0236&qid=1462265985938  

Zdroj – aktuálne 
štádium 

http://www.europarl.europa.eu/omk/sipade2?PUBREF=-//EP//TEXT+TA+P8-TA-2017-
0129+0+DOC+XML+V0//sk  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7854_2017_INIT  

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52016PC0236&qid=1462265985938
http://www.europarl.europa.eu/omk/sipade2?PUBREF=-//EP//TEXT+TA+P8-TA-2017-0129+0+DOC+XML+V0//sk
http://www.europarl.europa.eu/omk/sipade2?PUBREF=-//EP//TEXT+TA+P8-TA-2017-0129+0+DOC+XML+V0//sk
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7854_2017_INIT


 

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
Návrh NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY o typovom schvaľovaní a o dohľade nad trhom 
s motorovými vozidlami a ich prípojnými vozidlami, systémami, komponentmi a samostatnými technickými 
jednotkami určenými pre tieto vozidlá 

Predkladateľ Európska komisia – Generálne riaditeľstvo pre vnútorný trh, priemysel, podnikanie a MSP 

KOM číslo 31/2016 

Postup Postup spolurozhodovania 

Adresát Európsky parlament, Rada 

Štádium Stanovisko Európskeho parlamentu v 1. Čítaní – 04.04.2017, Diskusie v Rade – 10.04.2017 

Predmet úpravy 

✓ Účelom tohto návrhu je uľahčenie voľného pohybu motorových vozidiel a prípojných vozidiel na vnútornom 
trhu prostredníctvom stanovenia harmonizovaných požiadaviek navrhnutých na dosiahnutie spoločných 
cieľov v oblasti ochrany životného prostredia a bezpečnosti. Smernica 2007/46/ES sa vzťahuje na 
motorové vozidlá na prepravu cestujúcich (kategória M) a tovaru (kategória N) a ich prípojné vozidlá 
(kategória O), ako aj na ich systémy a komponenty. Poskytuje rámec, v rámci ktorého sa uplatňujú 
samostatné regulačné akty stanovujúce konkrétne požiadavky na bezpečnosť a ochranu životného 
prostredia. Tieto regulačné akty riešia celý rad podrobných technických požiadaviek pre rôzne typy vozidiel, 
systémov a komponentov. 

✓ Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej 
únie. 

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52016PC0031&qid=1455014665770  

Zdroj – aktuálne 
štádium 

http://www.europarl.europa.eu/omk/sipade2?PUBREF=-//EP//TEXT+TA+P8-TA-2017-
0097+0+DOC+XML+V0//sk  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7849_2017_INIT  

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
Návrh SMERNICA EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY týkajúca sa niektorých aspektov práva 
obchodných spoločností (kodifikované znenie) 

Predkladateľ Európska komisia – Právny servis  

KOM číslo 616/2015 

Postup Postup spolurozhodovania 

Adresát Rada, Európsky parlament 

Štádium Stanovisko Európskeho parlamentu v 1. Čítaní – 05.04.2017 

Predmet úpravy 

✓ Nová smernica nahrádza viaceré právne akty tvoriace predmet kodifikácie ; návrh plne zachováva obsah 
kodifikovaných právnych aktov a obmedzuje sa výlučne na ich zjednotenie do jedného právneho aktu, 
pričom formálne zmeny a doplnenia nepresahujú nevyhnutný kodifikačný účel. 

✓ Táto smernica nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jej uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie. 

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52015PC0616&qid=1450259298974  

Zdroj – aktuálne 
štádium 

http://www.europarl.europa.eu/omk/sipade2?PUBREF=-//EP//TEXT+TA+P8-TA-2017-
0103+0+DOC+XML+V0//sk  

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52016PC0031&qid=1455014665770
http://www.europarl.europa.eu/omk/sipade2?PUBREF=-//EP//TEXT+TA+P8-TA-2017-0097+0+DOC+XML+V0//sk
http://www.europarl.europa.eu/omk/sipade2?PUBREF=-//EP//TEXT+TA+P8-TA-2017-0097+0+DOC+XML+V0//sk
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7849_2017_INIT
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52015PC0616&qid=1450259298974
http://www.europarl.europa.eu/omk/sipade2?PUBREF=-//EP//TEXT+TA+P8-TA-2017-0103+0+DOC+XML+V0//sk
http://www.europarl.europa.eu/omk/sipade2?PUBREF=-//EP//TEXT+TA+P8-TA-2017-0103+0+DOC+XML+V0//sk


 

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu Návrh NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY o fondoch peňažného trhu 

Predkladateľ Európska komisia – Generálne riaditeľstvo pre vnútorný trh a služby 

KOM číslo 615/2013 

Postup Ústny postup 

Povinná konzultácia Európsky hospodársky a sociálny výbor 

Štádium Stanovisko Európskeho parlamentu v 1. Čítaní – 05.04.2017, Diskusie v Rade – 10.04.2017 

Predmet úpravy 

✓ Kapitola I sa týka všeobecných pravidiel, napríklad predmetu a rozsahu pôsobnosti navrhovaných pravidiel, 
vymedzení pojmov, povoľovania FPT a vzájomného pôsobenia navrhovaného nariadenia s existujúcimi 
pravidlami obsiahnutými v smerniciach 2009/65/ES (PKIPCP) a 2011/61/EÚ (smernica o správcoch AIF). V 
článku 1 sa spresňuje predmet a rozsah pôsobnosti navrhovaného nariadenia, ktoré sa uplatňuje na všetky 
FPT, ktoré sú založené, spravované a/alebo uvádzané na trh v Únii a spresňuje sa, že požiadavky uvedené 
v tomto nariadení majú byť vyčerpávajúce, teda skoncipované tak, aby na vnútroštátnej úrovni 
neponechávali žiadny priestor na pridávanie požiadaviek, ktoré sa právnymi predpismi nevyžadujú (tzv. 
gold-plating). 

✓  Kapitola II obsahuje pravidlá týkajúce sa prípustných investičných politík, ktoré má FPT sledovať, ako sú 
oprávnené aktíva, diverzifikácia, koncentrácia a kreditná kvalita investičných aktív. V článku 7 sa opisuje 
súvislosť s pravidlami PKIPCP o investičných politikách a navrhovanými pravidlami o investičných 
politikách FPT so zreteľom na skutočnosť, že FPT predstavuje lex specialis v súvislosti s pravidlami o 
PKIPCP, ktoré sú konkrétne uvedené v článku 7. V článku 8 sa opisujú štyri kategórie finančných aktív, do 
ktorých môžu FPT investovať: nástroje peňažného trhu, vklady v úverových inštitúciách, finančné deriváty 
a zmluvy o obrátených repo transakciách. FPT na druhej strane nemôžu investovať do žiadnych iných 
aktív, zapájať sa do predaja nástrojov peňažného trhu nakrátko, prevziať expozíciu voči akciám alebo 
komoditám, uzatvárať zmluvy o požičiavaní alebo vypožičiavaní cenných papierov, zmluvy o repo 
transakciách alebo požičiavať alebo vypožičiavať peňažnú hotovosť, keďže tieto triedy aktív a praktiky by 
ohrozili profil likvidity FPT. V článkoch 9 až 13 sa ďalej opisujú podmienky oprávnenosti pre tieto štyri 
kategórie aktív, do ktorých môže FPT investovať. Článok 13 konkrétne obsahuje pravidlá, ktorých cieľom je 
zabezpečiť, aby bol kolaterál získaný výmenou za zmluvu o obrátených repo transakciách dostatočne 
likvidný, aby ho bolo možné v prípade potreby rýchlo predať.Článok 14 obsahuje podrobné pravidlá o 
diverzifikácii oprávnených investičných aktív, ktoré musí každý FPT dodržiavať, ako sú napríklad horné 
obmedzenia pre jednotlivých emitentov (percentuálny podiel spravovaných aktív FPT) a pravidlá týkajúce 
sa maximálnej expozície voči riziku, ktorú môže mať FPT voči jednej protistrane. Na druhej strane, článok 
15 sa zameriava na maximálne obmedzenia, ktoré môže mať FPT (ako investor) u jedného emitenta 
(obmedzenia koncentrácie). S cieľom obmedziť automatické spoliehanie sa na externé ratingy obsahujú 
články 16 až 19 podrobné pravidlá týkajúce sa interného hodnotenia kreditnej kvality investičných nástrojov 
FPT. V článku 20 sa opisujú požiadavky na riadenie týkajúce sa procesu prideľovania interného úverového 
ratingu, najmä úlohy vrcholového manažmentu.  

✓ Kapitola III sa týka aspektov riadenia rizík, ako sú profil splatnosti a likvidity aktív FPT, vyžiadanie ratingov 
a tzv. politiky „poznaj svojho klienta“ a stresové testovanie, ktoré je FPT povinný zaviesť. Kapitola IV sa 
zaoberá oceňovaním investičných aktív FPT a výpočtom čistej hodnoty aktív FPT na podielový list alebo 
akciu. Kapitola V obsahuje osobitné požiadavky na FPT, ktoré oceňujú svoje aktíva amortizovanou cenou 
alebo zakladajú ich propagáciu na konštantnej čistej hodnote aktív na podielový list alebo akciu, alebo 
zaokrúhľujú konštantnú čistú hodnotu aktív na podielový list alebo akciu na najbližší percentuálny bod, 
takzvaný FPT s konštantnou čistou hodnotou aktív. Článok 29 obsahuje špecifické požiadavky týkajúce sa 
udeľovania povolenia, ktoré sa vzťahujú len na FPT, ktoré na oceňovanie svojich aktív využívajú 
amortizovanú cenu alebo presadzujú konštantnú čistú hodnotu aktív na podielový list alebo akciu, alebo 
zaokrúhľujú konštantnú čistú hodnotu aktív na podielový list alebo akciu na najbližší percentuálny bod. 



 

✓ Kapitola VI obsahuje pravidlá týkajúce sa externej podpory. Ustanovuje sa v nej pravidlo, že FPT 
s konštantnou čistou hodnotou aktív môžu prijímať externú podporu iba z rezervy pre čistú hodnotu aktív, 
zatiaľ čo ostatné FPT majú spravidla zakázané prijímať externú podporu. Kapitola VII obsahuje pravidlá 
transparentnosti pri ponúkaní FPT investorom a požiadavky na podávanie správ príslušným orgánom. 
Kapitola VIII obsahuje uplatniteľné pravidlá o dohľade nad FPT: v článku 39 sa objasňujú úlohy príslušných 
orgánov pre FPT a správcu FPT. V článku 40 sa uvádza, že právomoci príslušných orgánov podľa 
smernice o PKIPCP a smernice o správcoch AIF by sa mali vykonávať aj so zreteľom na navrhované 
nariadenie. Článok 41 odkazuje na právomoci ESMA, zatiaľ čo článok 42 sa týka spolupráce medzi 
orgánmi. Kapitola IX obsahuje pravidlá o zaobchádzaní s existujúcimi PKIPCP a AIF pôsobiacimi ako FPT 
s cieľom zabezpečiť ich súlad s novými pravidlami o FPT, ako aj doložku o preskúmaní v súvislosti s 
uplatňovaním rezerv pre čistú hodnotu aktív na určité FPT s konštantnou čistou hodnotou aktív. 

✓ Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku EÚ 

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=COM:2013:0615:FIN  

Zdroj – aktuálne 
štádium 

http://www.europarl.europa.eu/omk/sipade2?PUBREF=-//EP//TEXT+TA+P8-TA-2017-
0109+0+DOC+XML+V0//sk  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7240_2017_INIT  

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=COM:2013:0615:FIN
http://www.europarl.europa.eu/omk/sipade2?PUBREF=-//EP//TEXT+TA+P8-TA-2017-0109+0+DOC+XML+V0//sk
http://www.europarl.europa.eu/omk/sipade2?PUBREF=-//EP//TEXT+TA+P8-TA-2017-0109+0+DOC+XML+V0//sk
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7240_2017_INIT


 

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
Návrh NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY o prospekte, ktorý sa zverejňuje pri verejnej 
ponuke cenných papierov alebo ich prijatí na obchodovanie 

Predkladateľ Európska komisia - Generálne riaditeľstvo pre finančnú stabilitu, finančné služby a úniu kapitálových trhov 

KOM číslo 583/2015 

Postup Nelegislatívny postup 

Adresát Európsky parlament, Rada, Európsky hospodársky a sociálny výbor, Výbor regiónov 

Štádium Stanovisko Európskeho parlamentu v 1. Čítaní – 05.04.2017, Diskusie v Rade – 10.04.2017 

Predmet úpravy 

✓ Revíziou smernice o prospekte sa sleduje jednoduchý cieľ: poskytnúť všetkým typom emitentov pravidlá 
poskytovania informácií, ktoré sú prispôsobené ich špecifickým potrebám, a zároveň urobiť z prospektu 
relevantnejší nástroj informovania potenciálnych investorov. V návrhu sa preto osobitný dôraz kladie na 
štyri skupiny emitentov: 1. emitentov už kótovaných na regulovanom trhu alebo na rastovom trhu MSP, 
ktorí chcú získať ďalší kapitál formou sekundárnej emisie; 2. MSP; 3. častých emitentov všetkých typov 
cenných papierov a 4. emitentov nemajetkových cenných papierov. Jeho zámerom je taktiež ďalej 
motivovať k tomu, aby sa v prípade schválených prospektov používalo cezhraničné povolenie, ktoré bolo 
zavedené smernicou o prospekte. Emitenti, ktorých cenné papiere už sú kótované na regulovanom trhu 
(táto kategória predstavuje približne 70 % všetkých prospektov schválených v danom roku) alebo na 
budúcom rastovom trhu MSP, by mali mať pri svojich sekundárnych emisiách výhodu prospektu s úľavami. 
Očakáva sa, že reformou minimálnych pravidiel poskytovania informácií v prípade sekundárnych emisií sa 
dosiahne zníženie nákladov na vypracovanie prospektov a že sa výsledné poskytnuté informácie stanú 
relevantnejšími pre potenciálnych investorov. Aj MSP by mali mať možnosť pri verejnom ponúkaní cenných 
papierov vypracovať odlišný, špecificky prispôsobený prospekt so zameraním na informácie, ktoré sú 
podstatné a relevantné pre spoločnosti takejto veľkosti. Plánovaný ročný „univerzálny registračný 
dokument“ pre častých emitentov by mal viesť k zníženiu nákladov spoločností, ktoré plánujú často 
využívať kapitálové trhy a chcú mať „záložný“ registračný dokument, ktorý je schválený príslušným 
orgánom a umožňuje im rýchlo využiť príležitosti na získanie kapitálu. Zámerom zavedenia navrhovaného 
univerzálneho registračného dokumentu je skrátiť proces schvaľovania prospektu zo súčasných 10 na 5 
pracovných dní, keď sa naskytne príležitosť na získanie kapitálu. 

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=COM:2015:0583:FIN  

Zdroj – aktuálne 
štádium 

http://www.europarl.europa.eu/omk/sipade2?PUBREF=-//EP//TEXT+TA+P8-TA-2017-
0110+0+DOC+XML+V0//sk  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_7976_2017_INIT  
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